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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN
[INru. 260]

Ageny Prim Mmisira u Ministry ta’
l-Aifarijiet tal-Commonwealth u
I-Esteru

NGHARRFU ghall-informazzjonj ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onor. il-
Prim Ministru, 1-Eéc¢ellenza Tieghu
-Gvernatur-Generali awtorizza  illi,
I-Onor. Dott. G, Felice, LL.D., Minis-
tru ta’ IIzvilupp Industrjali u Turizmu,
jaghmel id-doveri tal-kariga ta’ Prim
Ministru u ordna illi limsemmi Onor.
Dott G. Felice, LL.D., jassumi d-doveri
ta’ Ministru ta’ l-Affarijiet tal-Com-
monwealth u I-Esteru barra minn dawk
tal-Ministeru tieghu fkull kaz b’sehh
mid-2% ta’ April, 1965, sakemm idum
nieqes minn Malta [-Onor. Dott, G.
Borg Clivier, LL.D. D.Litt, (Hons.
Causa).

Id-29 ta’ April, 1965.
(OPM  484/62)
[Nru. 261]
Agent Ministru ta’ I-Ippjanar
Ekonomiku u Finanzi
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kuhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onor. il-
Prim Ministru, I-Eéc¢ellenza Tieghu
l-Gvernatur-Generalj ordna illi I-Onor.
Dott. T Caruana Demajo, LL.D., Minis-
tru tal-Gustizzja, jassumi d-doveri ta’
Ministru ta’ I-Ippjanar Ekonomiku u Fi-
nanzi barra dawk tal-Ministeru tieghu
b’sehh mid-29 ta’ April, 1965, sakemm
idum nieges minn Malta [-Onor. Dott.
G. Borg Olivier, LL.D., D.Litt. (Hons.
Causa).

1d-29 ta’ April, 1965.
(OPM  484/62)

GOVEKNMENT NOTICES
{ivo. 260]
Acting Prime Minister and Minister of
Commonweailh and boreign Aiairs

IT is notified for general informa-
tion that, actng on tne aavice of the
Hon. the rrime miniscer, His Excel-
lency  the  Governor-General has
autaorised the kon. Dr (. Felice,
LD, vunister of industrial Deveiop-
menc and fourism to periorm the iunc-
tions of the Omice or brime lviinister
ang has directed that the said Hon. Dr
G. prelice, LL.D., assume the duties of
Mviinister of Comimonweallh  and
koreign Aftairs in addition to those
of bus own Ministry in each case with
eitect from the z9tn April, 1965, during
the absence from Maita o1 the Hon, Dr
G. porg wiivier, LL.D., D.Litt., (tions.
Causa),

29th April, 1965.

[No. 261]
Acting Minister of Economic
Planning and Finance

IT is notified for general informa-
tion that acting on the advice of the
Hon. the Prime Minister, His Excel-
lency the Governor-General has
directed that the Hon. Dr T. Caruana
Demajo, LL.D., Minister of Justice, as-
sume the duties of Minister of Econo-
mic Planning and Finance in addition
to those of his own Ministry with
effect from the 29th April, 1965, during
the absence from Malta of the Hon.
Dr G. Borg Olivier, LL.D., D.Litt.,
(Hons. Causa).

29th April, 1965.
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[Nru. 262}

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-Eécellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali bis-safiha ta’ l-artikolu
3 ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapi-
tolu 136), hija pubblikata skond u
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik
-Ordinanza.

1+-30 ta’ April, 1965.

(Land 1520/61)

DIKIARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taiit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Crdinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzioni ta’ I-Art
L-art li gejja fix-Xewkija, Ghawdex.

1. Biéca art tal-kejl ta’ 2 sieghan u
3.8 kejliet, 1i tmiss mil-Lbi¢ u min-
Nofs in-Nhar ma’ Triq Imgarr ix-Xini,
mil-Lvant ma’ proprjeta tal-Gvern u
mit-Tramuntana 'malbgija ta’ J-art li
minnha taghmel parti; hija proprjeta
tal-Wisqg Nobbli Konti Prof, Sir Luigi
Preziosi, K.M., B.Sc., M.D. D.O.
(Oxon.).

2. Bicca art tal-kejl ta” 2 sieghan u
5.75 kejliet, li tmiss min-Nc¢fs in-Nhar
ma’ Trig Imgarr ix-Xini, mill-Punent
ma’ proprjeta tal-Gvern u mit-Tramun-
tana mal-bqija ta’ l-art i minnha tagh-
mel parti; hija proprjeta tal-werrieta
tas-Sur Lorenzo Zammit Haber,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fug
pjanta markata L.D, 127/64 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficcju ta’ 1-Art,
29, Triq Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta.

L-20 ta’ April, 1965.

(Iff.) Maurice DORMAN

Gvernatur-('}enerali.

[No. 262]

THE following declaration made by
His Excellency the Covernor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

{

30th April, 1965.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Xewkija, Gozo.

1. A plot of land of the area of 2
sieghian and 3.8 kejliet, bounded on the
South-West and on the South by Mgarr
Ix-Xini Street, on the East by Govern-
ment property and on the North by
the remaining portion of the land of
which such plot forms part; it is the
property of the Most Noble Count
Prof. Sir Luigi Preziosi, K.M., B.Sc.,
M.D., D.O. (Oxon.).

2. A plot of land of the area of 2
sieghan and 5.75 kejliet, bounded on
the South by Mgarr Ix-Xini Street, on
the West by Government property and
on the North by the remaining portion
of the land of which such plot forms
part; it is the property of the heirs of
My Lorenzo Zammit Haber.

The above mentioned land is shown
on plan marked L.D. 127/64 which

may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

20th April, 1965.

(Sgd.) MauricE DORMAN,

Governor-General.
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[Nru, 263}

Agent Segretarju Amministrativ

NGHARRFU b’dan illi -Onorevoli
-Prim Ministru ghogbu jinnomina lis-
Sur C. J. Mallia biex jagixxi ta’ Segre-
tarju Ammnistrativ u Registratur ta’
|-Istampa b’sehh mis-6 ta’ April, 1965.

1t-30 ta’ April, 1965.

(OPM/957/49)

[Nru. 264]
L-Accountant Generali Jerga’ Jidhol
ghad-Doveri Tieghu

IS-SUR Joseph Farrugia, Accountant
Generali, rega’ dahal ghad-doveri tie-
ghu fit-12 ta’ April, 1965, u l-arranga-
ment imsemmi fin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 240 bid-data tal-15 ta’
April, 1965, huwa b’din ikkancellat.

It-30 ta’ April, 1965.
[Nru, 265]

Agent Avukat tal-Kuruna Generali

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artikolu 92 (1) tal-Kostituzzjoni ta’
Malta, I-Ec¢cellenza Tieghu IGverna-
tur-Generali approva n-nomina ta’ Dr
Michele Tufigno, LL.D., bhala Agent

[No. 263]
Acting Administrative Secretary
IT is hereby notified that the Hon-
ourable the Prime Minister has ap-
pointed Mr C. J. Mallia to act as Ad-
ministrative Secretary and Press Re-
gistrar with effect from 6th April, 1965.

30th April, 1965.

[No. 264]

Resumption of Duties by the
Accountangy General

MR Joseph Farrugia, Accountant
General, resumed duties on the 12th
April 1965, and the arrangement
referred to in Government Notice No.
240 dated 15th April, 1965, is hereby
cancelled.

30th April, 1965.
[No, 265]

Acting Crown Advocate-General

IN exercise of the powers conferred
by Section 92 (1) of the Constitution
of Malta, His Excellency the Governor-
General has approved the appointment
of Dr Michele Tufigno, LL.D., as

Avukat tal-Kuruna Generali b’seifi Acting Crown Advocate-General with
mit-28 ta’ April, 1965. effect from 28th April, 1965.
It-30 ta’ Aoril, 1965. 30th April, 1965.
" (OPM/E/1057/56).
o [Nru. 266]

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—

The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Konfexma ta’ Nomini — Confirmation of Appointments

Isem ; Dipartiment | Post Data
oo Name | Department | Post | Date
Mr Lewis Agius [ Store Officer { 16.4.65
— | 2nd Class
| (OPM/E/794/62)
Mr Joseph A. Galea — | Store Officer | 16.4.65
| 2nd Class |
| (Sec/E[588/60) |
|

It-30 ta’ April, 1965.

30th April, 1965,
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[Nru. 267}

£-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li §ej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the fellowing:—
Nomini — Appointments

Isem
Name

Dipartiment
Department

Post
Post

Data
Date

Mr Emanuel Vassallo

Mr Charles J. Debono

Mr Lawrence W. Calleja
Mr Anthony N. Aquilina

Mr Joseph V. Seychell

— Ufficjal

_ Clerk Typist

- do.
—_ do.

15. 4.65
Esekutiv

Executive o
Officer

(OPM/E/1/64)

24.11.64
fuq lstabbili-
ment Pen-
sjonabbli

Clerk Typist ‘
on the
Pensionable
Establish-
ments

(Sec/E[1707/61)

— do. 1.12.64

1630 ta’ April, 1965.

30th April, 1965.

($8)]

AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru, 50]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi lingenji tas-sewqgan ma
jkunux jistghu jghadduy mit-toroq im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il
hinijiet indikati minhabba festi relig-
juzi,

HAL BALZAN

Fil-15 ta’ Meiju, 1965, bejn is-7 p.m.
u nois illejl u fis-16 ta’ Mejju, 1965,
bejn 4 p.m. u nofs illejl, minn Triq
il-Kbira, bejn I-Istazzjon tal-Pulizija ta’
Hal Lija u Wied Hal Balzan, Triq it-
Tliet Knejjes, Trig il-Providenza, Triq
Idmejda, Triq Sisner, Trig San Valen-
tinu u Trig Santa Marija.

POLICE NOTICES
[MNo. 50]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities.

BALZAN

On the 15th May, 1965, between 7
p.m, and 12 midnight and on the 16th
May, 1965, between 4 p.m. and 12 mid-
night, through Main Street, between
Lija Police Station and Balzan Valley,
Three Churches Street, Providence
Street, Idmejda Street, Sisner Street,

t Valentine Street and St Mary Street.
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Il-Karozzi tal-Linja ta’ Hal Lija/
Attard juzaw din ir-rotta:—

Lejn I-Belt Valletta u vice versa,
minn Vjal it-Transifigurazzjoni, Hal
Lija uw Wied Hal Balzan, Hal Balzan.

BORMLA

Fit-3 ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u d-9 p.m, minn Trig 1-Oratorju, Trig
San Gorg, Pjazza Santa Margerita,
Trig it-8 ta’ Dicembruy, Trig Santa
Tereza u Pjazza Paolino Vassallo;

Fid-9 ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u d-9 p.m, minn Trig 1-Oratorju, Triq
San Gorg, Pjazza Santa Margerita,
Trig it-8 ta’ Dicembru, Trig Santa
Tereza u Pjazza Paolino Vassallo:

Fil-25 ta’ Mejju, 1965, bejn it-8 a.m.
u -10 a.m. minn Trig Santa Tereza u
Pjazza Paoling Vassallo.

HAL GHAXAQ
Mis-7 p.m. sa nofs illejl fit-8 ta’
Mejju, 1965, minn Triq Santa Marija,
Trig San Pawl u Trig San Filippu;
Mill-4 p.m. sa nofs il-lejl fid-9 ta’
Mejju, 1965, minn Trig Santa Marija,
Trig San Pawl u Trig San Filippu.

IL-HAMRUN

Fid9 ta: Mejju, 1965, bejn il-5 p.m.
u I-10 p.m, minn Trig Irjali San Gu-
Zepp, bejn Triq I-Annunzjata u 1-Blata
1-Bajda, Triq Santa Marija, Triq San
Gejtanu, Triq Atocia u Trig Hal Qor-
mi.

HAL KIRKOP

Fil-31 ta’ Mejju, 1965, bejn is-7 p.m.
u d-9.15 p.m. minn Trig ir-Ramlija u
Triq il-Belt Valletta.

It-traffiku, inkluzi 1-Karrozzi tal-Lin-
ja taz-Zurrieq li jkunu sejrin minn Hal
Kirkop ghal Hal Luga u vi¢i-versa jigi
mdawwar minn Trig San Nikola, Trig
Karwija lejn Hal Luga u vici-versa.

BAL LIJA

Fit-3, id-9 u s-27 ta’ Mejju, 1965, bejn
il-5 p.m., u s-7 p.m., minn Triq il-Kbira,
Triq I-Ifran, Triq is-Salvatur u Triq
Preziosi.

II-Karozzi tal-Linja ta’ Hal Lija/
Attard illi jkunu sejrin lejn Il-Belt Val-
letta u vice versa ma jghaddux minn
Hal Lija.

The Lija/Attard Route Buses will use
the following route:—

Towards Valletta and vice versa,
through Transfiguration Avenue, Lija
and Balzan Valley, Balzan.

COSPICUA

On the 3rd May, 1965, between
6 pm. and 9 p.m. through Oratory
Street, St George’s Street, St Margaret
Square, 8th December Road, St There-
sa Street and Paolino Vassallo Square;

On the 9th May, 1965, between
6 pm. and 9 p.m. throngh Oratory
Street, St George's Street, 5t Margaret
Square, 8th December Road, St There-
sa Street and Paolino Vassallo Square;

On the 25th May, 1965 between
8 a.m. and 10 a.m. through St Theresa
Street and Paolino Vassallg Square.

GHAXAQ

From 7 p.m. to mid-night on the 8th
May, 1965 through St Mary’s Street, St
Paul’s Street and St. Philip’s Street;

From 4 p.m. ot mid-night on the 9th
May, 1965 through St Mary’s Street,
St Paul’s Street and St Philip’s Street.

HAMRBUN

On the 9th May, 1965, between 5
pm. and 10 p.m. through St Joseph’s
High Road, between Annunciation
Street and Blata I-Bajda, St Mary
Street, St Cajetan Street, Atocia Street
and Qormi Road.

KIRKOP

On 31st May, 1965, between 7 p.m.
and 9.15 p.m, through Ramlija Road
and Valletta Road.

Vehicular traffic including Zurrieq
Route Buses proceeding irom Kirkop
towards Luga and vice-versa will be
deviated through St Nicholas Street,
Karwija Road towards Luqa and vice-
versa.

LIJA

On the 3rd, 9th and 27th May, 1965,
between 5 p.m. and 7 p.m., through
Main Street, Bakery Street, St Saviour
Street and Preziosi Street.

The Lija/Attard Route Buses pro-
ceeding towards Valletta and vice
versa will not encircle Lija.
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MARSAXLOKR

Fid-29 ta’ Mejffu, 1965, mis-7 p.m.
gal-11 p.m. mill-Pjazza tal-Knisja u x-
Xatt ta’ Marsaxlokk;

Fit-30 ta  Mejju, 1965, mill-4 p.m.
sa nofs illejl mill-Pjazza tal-Knisja,
Trig San Guzepp, Trig Duncan, ix-Xatt
ta’ Marsaxlokk u Triq Santa Katerina.

L-IMQABBA

Fit-22 ta’ Mejju, 1965, bejn is-7 p.m.
u I-11 p.m., mill-Pjazza tal-Knisja, Triq
San Bazilju, Triq il-Karmnu, Triq II-
Belt Valletta u Triq il-Parrocca;

Fit-23 ta’ Meijju, 1965, bejn 1-4.30
p.m. u 11 p.m. mill-Pjazza tal-Knisja,
Trig San Bazilju, Trig il-Karmnu, Trig
II-Belt Valletta u Triq il-Parrodéca.

IL-QRENDI

Fid-29 ta’ Mejju, 1965, bejn it-8 p.m.
u nofs illejl minn Trig il-Parrocca,
Pjazza San Mattew, Triq il-Kbira, Triq
is-Suq, Pjazza Santa Marija u Trig San
Nikola;

Fit-30 ta’ Mejju, 1965, bejn 14.30
pm. u 111 p.m. minn Pjazza Santa
Marija, Triq il-Parroéc¢a, Pjazza San
Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur,
Triq it-Torri u Trig San Nikola.

HAL SAFI

Fit-2 ta’ Mejju, 1965, bejn il-5.30
pm. u 56.30 p.m. mill-Pjazza tal-Knis-
ja, Trig Santa Marija, Pjazza San
Guzepp, Trig San Guzepp u Trig San
Pawl.

Fid-9 ta’ Mejju, 1965, bejn il-5
p.m. 1 s-7.30 p.m. minn Pjazza tal-Knis-
ja, Trig Santa Marija, Pjazza San
Guzepp, Triq San Guzepp u Trig San
Pawl,

L-ISLA

Fit-3 ta’ Mejju, 1965, bejn il-5 p.m.

u d-9 p.m. minn Trig il-Habs il-Qadim,,,

Trig iZ-Zewg Mini, Trig Sant’Anglu
Trig ir-Rebha;

Fis-16 ta’ Mejju, 1965, bejn il-5 p.m.7

u d-9 pom. minn Trig jl-Habs i-Qadim

Trig iz-Zewg Mini, Trig Sant’Angly uf
It

ris-27 ta’ Mejju, 1965, bejn id-9 a.m.”

Trig ir-Rebla;

u I-11 a.m. minn Trig il-Fabs il-Qadin

Triq iz-Zewg Mini, Triq San Pietru u'

San Pawl u Triq ir-Rebha.

MARSAXLOKK

On the 29th May, 1965, from 7 p.m.
to 11 p.m, through Church Square
and Marsaxiokk Quay;

On the 30th May, 1965, from 4 p.m.
to 12 midnight through Church
Square, St Joseph Street, Duncan
Street, Marsaxlokk Quay and St Ca-
therine Street.

MQABBA

On the 22nd May, 1965, between
7 pam. and 11 p.m., through Church
Square, St, Basil Street, Carmel Street,
Valletta Road and Parish Street;

On the 23rd May, 1965 between
4.30 p.m. and 11 p.m., through Church
Square, St. Basil Street, Carmel Street,
Valletta Road and Parish Street.

QRENDI

On the 29th May, 1965, between 8
p.m. and 12 midnight through Parish
Street, St Matthew’s Square, Main
Street, Market Street, St Mary’s Square
and St Nicholas Street;

On the 30th May, 1965, between 4.30
pm, and 11 p.m. through St Mary’s
Square, Parish Street, St Mipatthew’s
Square, Main Street, Saviour Street,
Tower Street and St Nicholas Street.

SAFI

On the 2nd May, 1965, between 5.30
pm. and 6.30 p.m. through Church
Square, St Mary Street, St Joseph
Square, St Joseph Street and St Paul
Street.

On the 9th May, 1965, between 5
p.m. and 7.30 p.m. through Church
Square, St Mary Street, St Joseph
Square, St Joseph Street and St Paul
Street.

BENGLEA

On the 3rd May, 1965, between
5 p.m, and 9 p.m, through Old Prison
Street, Two Gates Street, St Angelo
Street and Victory Street;

On the 16th May, 1965, between
5 p.m, and 9 p.m, through Old Prison
Street, Two Gates Street, St Angelo
Street and Victory Street;

On the 27th May, 1965, between
9 a.m. and 11 a.m. through OIld Prison

@ Street, Two Gates Street, St Peter and
&gSt Paul Street and Victory Street.
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HAL QORMI

Fit-28 ta’ Mejju, 1965, bejn is-7 p.m.
u nofs il-lejl, minn Triq il-Kbira, Pjaz-
za San Frangisk, Triq Santa Katerina,
Trig Pinto, Trig il-Vitorja u Trig
Anici;

Fd-29 ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u nofs illejl, minn Triq il-Kbira, Pjaz-
za San Frangisk, Triq Santa Katerina,
Trig Pinto, Triq il-Vitorja u Trig
Anici;

Fit-30 ta’ Mejju, 1965, be}n it-8 a.m.
u s-1 p.m. u 14 pm. sa nofs il-lejl, minn
Triq il-Kbira, Pjazza San Frangisk, Triq
Santa K aterrna Trig Pinto, Triq il-
Vitorja v Triq Anici.

Il-venda tal-karrozzi tal-linja (San
Gorg) fit-28, 29 u t-30 ta’ Mejju, 1965,
tittiehed mit-Triq il-Kbira ghat-Trig San
Bastjan, Hal Qormi.

TAS-SLIEMA

Fid-29 ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u t-8 p.m., minn Trig Stella Maris,
Windsor Terrace Trig il-Gdida, Trej-
qet ir-Regina Vittorja, Vial ir-Regina
Vittorja u Triq il-Kbira;

Fil-31 ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u t-8 p.m., minn Trig San Trofimy, Trrq
il- Prrncep Albert, Triq il- Prmcep ta’
Whales u Triq Santa Marija.

HAL TARXIEN

Fit-22 ta’ Mejju, 1965, bejn it-8 p.m.
u I-11 p.m., minn Trig San GuzZepp,
Trig Santa Monica, Triq is-Sorijiet,
Triq Hal Tarxien, Trig Pawla, Triq
I-Annunzjata, Trig Santa Marija u Trigq
il-Kbira;

Fit-23 ta’ Mejju, 1965, bejn 14 p.m. u
1-11 p.m., mis-Suqg, Triq Paola, Triq is-
Sorijiet, Triq Sammat, Trig San Gu-
gepp, Triq Hal Tarxien, Triq Santa
Marija u Trig il-Kbira.

IL-BIRGU

Fit-2 ta’ Mejju, 1965, bejn il-5 p.m.
u 9 p.m. minn Trig San Lawrenz, it-
Telgha tal-Pjazza, Pjazza tal-Birgu, Triq
il-Mina Principali, Triq itTorri ta’
San Gwann, Trig Biswit il-Kwartier,
Triq il-Gdida, Triq il-Kwartieri, Triq
Britannja, Trig Santa Skolastika u Trig
San Filippu;
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QORMS

On the 28th May, 1965, between
7 p.m. and 12 midnight, through Main
Street, St. Francis Square St. Cathe-
rine Street Pinto Street, Victory
Street and Anici Street;

On the 29th May, 1965, between
6 p.m, and 12 midnight, through Main
Street, St. Francis Square, St. Cathe-
rine Street, Pinto Street, Victory
Street and Anici Street;

On the 30th May., 1965, between
8 a.m. and 1 p.m. and 4 p.m. to mid-
night, through, Main Street, St. Fran-
cis Square, St. Catherine Street, Pinto
Street, Victory Street and Anici Street.

Terminus of route buses (St. Geor-
ges) on the 28th, 29th and 30th May,
1965, will be deviated from Main
Street to St, Sebastian Street, Qormi.

BLIEWMIA

On the 29th May 1965, between
6 p.m. and 8 o.m., through Stella Maris
Street Windsor Terrace New Street,
Victoria Junction, Victoria Avenue
and High Street;

On the 31st Mav, 1965, between
6 p.m, and 8 p.m., through St. Trophi-
mus Street, Prince Albert Street,
Prince Albert Street. Prince of Wales
Road and St. Mary Street.

TARYIEN

On the 22nd May, 1965, between
8 p.m, and 11 p.m., through St. Toseph
Qtree‘r St. Monica Street Sister Street,
Tarxren Road, Paola Road Annuncia-
tion Street, St Mary Street and Main
Street;

On the 23rd May, 1965, between
4 pm. and 11 p.m., through Market
Place, Paocla Road, Sisters Street, Sam-
mat Street, St, Joseph Street, Tarxien
Street, St. Mary Street and Main
Street.

VITTORIOBA

On the 2nd May, 1965, between
5 p.m. and 9 p.m,, through St Lawren-
ce Street, Sauare Apvnroach, Vittoriosa
Square, Main Gate Street, St John's
Tower Strest, Quarter Front Street,
New Street, Quarters Street, Britannic
Street, St Scholastica Street and St
Philip Strtet;
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Fit-3" ta’ Mejju, 1965, bejn is-6 p.m.
u 9 p.m, minn Trig San Lawrenz, it-
Telgha tal-Pjazza, Pjazza tal-Birgu, Trig
il-Mina Prinéipali, Trig it-Torri ta’
San Gwann, Trig Biswit il-Kwartier,
Triq il-Gdida, Trig il-Kwartieri, Trig
Britannja, Trig Santa Skolastika u Trig
San Filippu,

HAZ-TABBAR

Fit-2 ta’ Mejiu, 1965, bein 1-4.30 p.m.
u t-8 p.m. minn Trig il-Knisja, Triq
Bajjada, Pjazza 1-Printep ta’ Wales,
Trig il-Kbira u Trig is-Santwarju.

HAZ-2EBBUG

FI-14 ta’ Mejju, 1965, bejn is-7 p.m.
u nofs il-leil, minn Pjazza San Filinppu,
Trig il-Kbira, Triq Mamo, Trig Sant’
Antnin, Pjazza ta’ l-Isptar, Trig il-Kni-
sja, Trig il-Parroé¢éa, Trig San GuZepp
u Trig il-Madonna ta’ 1-Angli;

Fil-15 ta’ Meiju, 1965, bein is-6 p.m.
u nofs il-lejl minn Piazza San Filiopu,
Trig il Kbira Trig Mamo, Trig Sant’
Antnin, Piazza ta’ ITsDtar, Trig il-
Knisja, Trig il-Parrocéa, Trig San Gu-
zepp u Trig il-Madonna ta’ 1-Angli;

Fis-16 ta’ Mejju, 1965, bein it-8 a.m.
u s-1 p.m. u 14 p.m, sa nofs il-lejl, minn
Piazza San Filippu. Trig il-Kbira, Triq
Mamo, Trig Sant’Antnin, Pjazza ta’
IIsptar, Triq il-Knisja, Triq il-Parroé-
¢a, Trig San Guzepp u Trig il-Madon-
na ta’ I-Angli.

12-2URRIEQ
Fit-2 ta’ Mejju. 1965. bein 1-4.30 o.m.
u s-7.30 p.m.. minn Piazza Churchill,
Tria Santa Katerina, Tria PBritannika,
Trig I-Inginier u Trig il-Kbira.

Fid-9 ta’ Mejju, 1965, bein 1-4.30 n.m.
u s-7p.m. minn Piazza Churchill. Triq
Santa Katerina, Tria Britannja, Trig I-
Inginier u Trig il-Kbira,

It-30 ta’ April, 1965.
V. de Gravy,

Kummissarju tal-Pulizija

On the 3rd May, 1965, between
6 p.m. and 9 p.m. through St Lawren-
ce Street, Square Approach, Vittoriosa
Sguare, Main Gate Street, St John's
Tower Street, Quarter Front Street,
New Street, Quarters Street, Britannic
Street, St Scholastica Street and St
Philip Street.

IABBAR

On the 2nd May, 1945, between 4.30
p.m, and 8 p.m. through Church Street,
Bajjada Srteet, Prince of Wales Square,
Main Street and Sanctuary Street.

ZEBBUG

On the 14th May, 1965 between
7 p.m. and 12 mldmcht through St.
Philip Sauare, Mam Street Mamo
Street, St. Anthony Street, Hoswpital
Square, Church Street, Parish Street,
St. Joseoh Street and Our Lady of
Angels Street;

On the 15th May, 1965, between
6 pm. and 12 mldmzht throueh St.
Philio Sauare. Main Street, Mamo
Street, St. Anthony Street. "Hosvital
quuare Church Stree‘c Parish Street,
St. Tosevh Street and Our Lady of
Angels Street;

On the 16th May, 1965, between
8 a.m. and 1 p.m, and 4 p.m. to 12 mid-
night, through St. Philip Square, Main
Street, Mamo Street, St. Anthony
Street, Hosoital Sauare, Church Street,
Parish Street, St Toseoh Street and Our
Lady of Angels Street.

ZURRIEQ
On the 2nd May, 1965, between
4.30 v.m, and 7.30 n.m., through Chur-
chill Sauare, St. Catherine Street. Bri-
tannic Street, Sapper Street and Main
Street,

On the 9th May, 1965, between 4.30
p.m. and 7 om. through Churchill
Square, St Catherine Street, Britannic
Street, Sapper Road and Main Street.

30th April, 1965,

V. de Grav.

Commissioner of Police.
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[Nru. 51}

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13), il-
Kummissarju tal-Pulizija b’dan igharraf
illi lingenji tas-sewgan ma jkunux jis-
tehu jghaddu mit-trigat imsemmija
fid-dati indikati hawn taht minhabba
f’xoghlijiet tad-drenagg.

L-IMQABBA

Mill-1 ta’ Mejju, 1965 sal-15 ta’
Mejju, 1965, minn Triq il-Parrocéa,
bejn Trig II-Belt Valletta, Triq id-Du-
turi u Triq is-Siggiewi.

Matul dan il-perijodu l-ingenji tas-
zewqgan kollha illi jkunu sejrin minn
tial Luga lejn l-Imqabba u s-Siggiewi
jghaddu minn Trig il-Karmnu, il-Pjaz-
za tal-Knisja, Triq Santa Katerina, 1-
Imgabba, via Qrendi u vice versa.

L-avviz addizzjonali huwa minhabba
s-sospensjoni tat-traffiku fl-Imgabba li
deher {l-Avviz tal-Pulizija Nru. 30, tat-
23 ta’ Marzu, 1965,

1230 ta’ April, 1965,
V. de Grav.

Bummissariu tal-Puliziic

[Nru. 52}

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizja b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mittriq indikata
fid-datj msemmija hawn taht minhabba
f’xoghol tat-triq.

L-IMSIDA

Mit-2 ta’ Mejju, 1965 sal-31 ta Lul-
ju, 1865, minn dik il-parti ta’ Triq ta’
San Alwigi, bejn Trig l:Immakulata
Kunéizzjoni u Triq lskola,

It-30 ta” April, 1965,
V. de Gray,

Kummisseriu tel-Pulista

| [No. 51}

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates indicated
in connexion with drainage works,

MQABBA
From lst May, 1965, to 15th May,
1965, through Parish Street, between
Valletta Road, Our Lady of Sorrows
Street and Siggiewi Road.

During this period all vehicular traf-
fic proceeding from Luga towards
Mgabba and Siggiewi will be deviated
to Carmel Street, Church Square, St
Catherine Street, Mqgabba, via Qrendi
and vice versa.

The additional notice is in respect
of the suspension of traffic in Mqabba
in Police Notice No. 30, dated 23rd
March, 1965.

30th April, 1965.
V. de Gray,

Commissioner of Police

[No. 52}

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates indicated
in connexion with road works.

MSIDA

From 2nd May, 1965 to 31st July,
1965, through that part of St Louis
Street, between Immaculate Concep-
tion Street and School Street.

30th April, 1965.

V. de GRAY,
Commissioner of Polies.
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[Nru. 53]

Bis-sahha ta l-artikolu 81 (1) tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija bidan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin hawn taht fid-data u bejn il-
finijiet indikati minhabba Kompetiz-
zjoni Sportiva.

IL-MELLIEBA

Fit-30 ta’ Mejju, 1965, bejn is-2 p.m.
u 1-5.30 p.m., mit-Trig tal-Miziep, bejn
il-Mellieha u Triq Ghajn Tuffieha.

[No. 53}

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the date and between
the hours indicated in connexion with
a Hill Climb Competition,

MELLIEHA
On the 30th May, 1965, between

2 pm. and 5.30 p.m., through Miziep
Road, between Mellieha and Ghajn

Tuffieha Road.
It-30 ta’ April, 1965. 30th April, 1965.

V. de Gray,

Kummaissarin tal-Pulizhis

V. de Gray,

Commissioner of Pelice.

19

NOMINATION OF CANDIDATES FROM MALTA
FOR ROYAL AIR FORCE TECHNICIAN APPRENTICESHIP
IN THE ENGINEERING TRADES

Description of Schemes

1. The Ministry of Defence (Air Force Department) makes provision for the
nomination each year of a limited number of candidates for Royal Air Force
Technician Apprenticeships with the object of entering a regular career in the
Royal Air Force. Accepted candidates will be given free passages and must arrive

in the United Kingdom during the month of October following their nomination.
their nomination.

Applications

2. The general conditions for recommendation are set out below. Applications
should be submitted in writing to the Administrative Secretary, Office of the Prime
Minister, Auberge D’Aragon Malta before 31st May, 1965.

Qualifications for Recommendation
3. A candidate for recommendation must:

a) Be a British subject or British Protected Person and the son of parents
who are (or were at the time of their death) British subjects. If the candidate
is a British Protected Person, or if he or either of his parents has not always
held British nationality; or if he or either of his parents holds, or has held,
a foreign nationality in addition to British nationality, then RAF Forms 3917
and Ident 177, with a copy of the candidate’s birth certificate or other docu-
mentary evidence, must be sent to the U.K. Ministry of Detfence (Air Force
Department) and approval received before the candidate is recommended.

b) Be a member of a family established and resident in the country
concerned. The sons of parents whose residence is only temporary or official
shall not be considered.
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c¢) Have a knowledge of the English language which ensures no difficulty
in their speaking, understanding and writing normal English. :

d) Be within the age limits of 16 and 17} years on the first day of the
month during which they start training in the United Kingdom, that is October.
Exceptionally, the lower age limit may be reduced to 154,

e) Hold the necessary educational qualifications as specified in paragraph
4 below.

f) Comply with the medical standards laid down for enlistment in the
Royal Air Force.

g) In the opinion of the recommending authority, be suitable in character
and disposition for training as an apprentice in the Royal Air Force.

h) Comply with the general conditions of entry of technician apprentices
as given in Ministry of Detence Pamphlet (Air) 388.

Educational Qualifications

4, The training course for Royal Air Force technician apprentices is designed
to enable them to qualify for the Ordinary National Certificate in Engineering and,
before technician apprentices can be accepted for training they must hold the edu-
cational qualifcations required by the jJoint Committee which administers the
Ordinary National Certificate in Engineering, for admission to any course which
leads to the award of their certificate. The requirements of the Joint Committee
are:

A General Certificate of Education awarded by one of the recognised
examining bodies in the British Isles, showing a minimum of four passes at
Ordinary level. The subjects passed must include mathematics and one of the
following — Physics, Physics with Chemistry; Chemistry with Physics;
Mechanics; Mechanical Science; Engineering Science; Science (Building and
Engineering).

Candidates who have passed external examinations of an equal or higher
standard than the General Certificate of Education may have their educational
qualifications referred to the U.K. Ministry of Defence (Air Force Department)
for a decision whether they can be accepted or not.

Candidates who will shortly be sitting the General Certificate of Educa-
tion, or have just sat but not received their results, may be considered provided
their Headmaster will certify that they have a good chance of passing; but no
candidate may be recommended until evidence is available that he has passed
all the necessary examinations.

Medical Examination

5. Candidates who are educationally qualified or likely to be educationally
qualified will be medically examined locally and may again be examined by a Royal
Air Force Medical Board on arrival in the United Kingdom. If found unfit in any
medical examination candidates wiil be rejected. Candidates with defective colour
vision will not be accepted.

Interviews

6. Candidates who have the required educational qualifications and are
medically fit will be given an interview in order to ensure that they are able to
converse freely in English and that they possess those personal qualities and the
capacity which would enable them to take part in the corporate life of the Service.
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7. Parents or guardians of qualified candidates will be required to sign a
certificate to the effect that any medical or dental operation, innoculation or treat-
ment considered necessary may be performed on the candidate.

8. Parents or guardians of qualified candidates will also be required to sign
another certificate by which they will accept financial liability for the candidate’s
‘maintenance and return passages if, after arrival in the United Kingdom, he is found
medically or otherwise unsuitable for the Air Force Service, or if he refuses such
service.

Passage to the United Kingdom

9. As soon as the acceptance of a nomination is received, arrangements will
be '‘made for the passage of the accepted candidate to the United Kingdom. The
cost of his passage will be borne as a charge against Air Votes and, he will be met
on arrival, given a free railway warrant to the Royal Air Force Youth Selection
Centre at Stafford, where he will be interviewed to place him in an appropriate
trade, and then accommodated until he starts training.

Visits to Relatives

10. 'If there is sufficient time between arrival at the Youth Selection Centre
and the start of training, candidates may be permitted to visit relatives or friends
in the United Kingdom and will be provided with one free railway warrant to do so.
Candidates arriving in the United Kingdom before the earliest date specified by the
U.K. Ministry of Defence (Air Force Department) must proceed to private accommo-
dation for which they must make their own arrangements at their own expense
and must notify the U.K. Ministty of Defence (Air Force Department) of their
address immediately on arrival. They will then be informed of the date on which
they must report to the Youth Selection Centre and will be sent a railway warrant
for the journey.

Subsequent Service

11. Any commonwealth or colonial candidate who, after successful comple-
tion of his apprentice training, fails to serve for three years in the Royal Air Force,
except for reasons outside his control, will be required, as a condition of his release
from the regular Air Force, to refund the cost of his passage to the United King-
dom and to meet the cost of his return passage.

Inquiries

12. All inquiries about the Scheme should be headed:

Commonwealth RAF Apprenticeship Scheme

and addressed to:

Group Education Officer
Air Headquarters
Floriana

Malta,
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UFFICCIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIEA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N.-NUMRU TOTALI U T.TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQR
MINN- MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIS-26 TA> MARZU; 1965:

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF:SHIPS THAT ARRIVED AT
AND-DEPARTED FROM MALTA- DURING WEEK ENDING 26th MARCH, 1965

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJIIZ  TAN- : |
WAZZJONALITA. } Fuq 250 tunnellata. | Tal 250 Tunnellata: | Faq:250: Tunnellata | Ta’ 250° Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons. u talithom Above 250. Tons [ u. taelithom
NATIONALITY 250 Tons and under [ 250 Tons and under
. Nru. fi Tunnellagg | Nru. l Tunnellagi - Nem. | Tunnellagg ‘\ Nru. | Tunnellagg
- No. | Tonnage No., Tonnage No.. Tonnage | No. Tonnage
- = | - - i -
i ‘
| |
| l
Renju Unit — ) i 1 | .

United Kingdom 6 | se19 | 2 132 9 28,063 |, — —
Baliamas—Bahamas ... — — i — — _ — 1 195
India—Indja ... 1 2,222 —_ — I E 2,222 — —
Malta_Malta ... .| 1 ' a6 | — | — 1 1 16
Bulgarija —Bulgarin ... - ! - Lo—- — 1 | 1,070 FR— —
Franza-—France r 281 Po—= — Lo — —
Danimarka-— Denmark _— e 1 145 — - —_ —
GermanjaP.-Germany W. 2 | 1699 | — | — 2 1 1,699 — -
Greéja—Greecs T 266 — — — — — —_
Térael—Israsl - 1 11 | — — 1 | 1,231 — —
Ttalja—Italy ... 10 12,277 11 1,363 1 | 12,277 5: - 861
Liberja—Liberia 1 11,470 —_ — 1 633 _— —
Olande—Netherlands... 4 6,644 1 i 44 3 | 6,254 | & 99
Norvegja—Norway 1 5,001 — — 3 | 9,021 - —_
U.S:A—US:A v I | 11229 — ( — 1 !t 11,229 — —_
Jugoslavja— Yugoslavia 1 | 290 —_ — 1 290 T 156

|
!
|
| i
{ |
[
|
|
o
T ! u { E
Potal .. ' 31 | 74,504 15 1,684 35 7453 | 10 1,333

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG. TA? AJRUPLANI. LI WASLU U TELQU.
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIS-26 TA’ MARZU, 1965

ITATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF ATRCRAFT WHICH ARRIVED AT
- AND DEPARTED. FROM. MALTA DURING WEEK ENDING. 26th: MARCH; 1965

30th April, 1965.

WASLU® TELQU
PAJIIZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
€GUNTRY OF NATIONALITY
Numru | Tunnellagg Numru Tunnellagg
Number | Tonnage Number Tonnage
- - -
N " {
Reaju Unit—United Kingdoms 29 !i 12216 1 30 1319.7
Bulgarija—Bulgaria 1 | 61.0 1 61.0
. Franza—France 3 | 1434 | 3 143.4
|
Olanda—{Necherlnads 1 'l 651 | 1 65.1
. | i :
Total 34 | 1011 | 35 1589.2
It-30 ta’ April, 1965. M. ABELA,

Statistiku. Principali. tal-Gvern.
Principal Government Statistician.
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KUMMISSTONI DWAR IS-SERVIZZ
- PUBBLIKU, MALTA

Post ta’ Junior Analyst fid-Dipartiment
tad-Dwana u -Port

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku, tir¢ievi applikazzionijiet ghall-
post ta’ Junior Analyst fid-Dipartiment
tad-Dwana u 1-Port. L- apvhkazwonmet
It maghhom ghandhom jintbaghtu cer-
tifikati tat-twelid u tal-kondotta tal-Pu-
liziia, kif ukoll dokumenti dwar jl-kwa-
lifiki u l-esperienza, ghandhom jaslu
primarjament ghand il-Kontrollur tad-
Dwana, mhux aktar tard minn nofs in-
nhar tas-Sibt, it-22 ta’ Mejiu, 1965.

2. TH-post hu fug l-istabbiliment pen-
sjonabbli u ghandu salarju ta’ £445 fis-
sena 1i jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £15 sa
£505 u wara b'zidiet fis-sena ta’ £25 sa
£600 fis-sena meta ijintlahaq il-grad ta’
efficienza ta’ £505. Din l-iskala ta’ sala-
rju tigi mizjuda biz#ieda reCentement
approvata.

Kandidata tithallas bi tliet kwar-
ti tar-rati specifikati hawn fua u tkun
trid tirrizenja mill-kariga taghha meta
tizzewweg,

3. Din in-nomina 1i hiia soggetta
ghall-konferma wara li tghaddi sena
hifa soé¢getta ghar-regoli u recolamenti
li iikkontrollaw minn zmien ghal Zmien
is-Servizz Civili ta’ Malta u minn jigi
nominat jista’ jigi trasferit skond l-esi-
genzi tas-Servizz Pubbliku.

4, L-avolikanti jrid:

() ikollhom grad ta’ Bachelor of
Pharmacy jew ta” Bachelor of Scien-
ce. bil-Kimika bhala wiehed mis-sug-
getti, ta’ 1-Universitd Iriali ta’ Malta
iew kwalifiki ekwivalenti ta’ xi Kul-
lesé rikonoxxut jew Universitad tar-
Reniu Unit;

(i} ikunu ghalay 1-20 sena izda
mhux 140 sena fid-data ta’ l-eshluqg
meta jintlagghu t-applikazzjoniiiet;

(itiy ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;
(iv) ikunu minghair ebda difett

fi7iku iew tal-mohh jew mard 1§ fista’
jifixkithom mal-qadi sewwa tad-dove-
ri tachhom;
(v) ikunu éittadini ta’ Malta.
1t-30 ta’ April, 1965,
H. MILLER,
Segretarju,
Kwmmissjoni dwar is-Servise Pubblibu.

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Post of Tunior Analyst in the Customs
and Port Department

The Public Service Commission in-

vites applications for the post of Tunior

Analyst in the Customs and Port De-

partment. Applications. which must be
accomvanied by certificates of birth
and police conduct, as well as testimo-
nials relating to qualifications and ex-
perience will be received in the first in-
stance by the Comptroller of Customs,
not later than noon of Saturday, 22nd
May, 1965,

2. The post is on the pensionable
establishment and carries a salarv of
£445 per annvm rising by annual in-
crements of £15 to £505 and thereafter
by annual increments of £25 to £600
ner anpum with an efficiency bar at
£505. This scale will be augmented
bv the increase recentlv aporoved.

A female candidate will be paid at
three fourths of the rates snec1ﬁed
above and will be reauired to resign
her apvointment on marriage.

3. This aovointment. which is sub-
ject to confirmation affer the lavse of
one vear, is subiect to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liabilitv to transfer according to the
exigencies of the Public Service.

4. Apvnlicants should:—

(% hold the degree of BRachelor
of Pharmacv or of Bachelor of
Science. with Chemistrv as one of
the cuhiects, of the Roval Ulniversity
of Malta or eamnivalent qualifications
of a recnonised Collese or University
of the United Kinedom;:

(iY  have attained their 20th hirth-
day but not their 40th birthdav on
tha clocing date for the receint of ap-
plications;

(ili) be of good moral character:

(iv)  be free from anv nhv<ical or
mental defect or disease lilkely to in-
terfere with the prover discharge of
their duties: :

(v) be citizens of Malta.
30th April 1965,

H. MILLER,

Seeretary,
Byubdlic Service Commission,
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KUMMISSTONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Surmastrijiet fid-Dipartiment ta’
I-Edukazzjoni

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Surmast biex ighallem it-Teo-
rija u I-Prattika tar-Radio u t-Televi-
sion fid-Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni
(Skejjel Teknic¢i). L-applikazzjonijiet,
li maghhom ghandhom jnitbaghtu cer-
tifikati tat-twelid u tal-kondotta tal-
pulizija, kif ukoll dokumenti dwar il-
kwalifiki u l-esperjenza, ghandhom jas-
lu primarjament lid-Direttur ta’ l-Edu-
kazzjoni, 141, Trig San Kristofru, II-
Belt Valletta, mhux aktar tard minn
nofs in-nhar tas-Sibt, it-22 ta’ Mejju,
1965,

2. Ilpost huwa fuq Stabbiliment
Pensjonabbli u ghandu salarju (bhal-
issa mizjuda bil-per¢entagg ta’ zieda
recentement approvat) ta’ £405 fis-sena
li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £20 sa £605
u wara bi £30 sa £720, bi grad ta’ effi¢-
jenza meta jintlahaq is-£605. Fil-kaz ta’
dawk 1i jigu nominati li jkollhom Grad
Universitarju l-iskala tkun ta’ £495 fis-
sena li titla’ b’zidiet ta’ £25 fis-sena sa
£695 u wara bi £30 sa £810 bi grad ta’
efficejnza ta’ £695. Tinghata wkoll
allowance ta’ £50 lil dawk li jigu no-
minati u jkollhom il-First jew Second
Class (Upper Division) Honours De-
grees jew Gradi Ghola ta’ xi Universi-
tajiet rikonoxxuti,

3. In-nomina ta’ Surmast li hija
soggetta ghall-konferenza wara li tghad-
di sena hija soggetta ghar-regoli u re-
golamenti li jikkontrollaw minn Zmien
ghal zmien is-Servizz Civili ta’ Malta u
min jigi nominat jista’ jigi trasferit
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku.

4, Dawk li
jridu:
(a) jaghmlu ~doveri f’Malta jew
P’Ghawdex skond 11-ht1ega tad-Di-
partiment;

(b) isegwu korsijiet hawn Malta
jew barra minn Malta skond
kif jista’ jigi preskritt mid-Direttur
ta’ I-Edukazzjoni.

jifu nominati jkunu

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Masters in the Department of
Education

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Master
to teach Radio and Television, Theory
and Practice in the Department of
Education (Technical Schools), Appli-
cations, which must be accompanied
by certificates of birth and of police
conduct, as well as testimonials relat-
ing to qualifications and experience,
will be received in the first instance by
the Director of Education, 141, St
Christopher Street, Valletta, not later
than noon of Saturday, 22nd May, 1965.

2. The post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary
(now augmented by the percentage in-
crease recently approved) of £405 per
annum rising by annual increments of
£20 to £605 and thereafter by £30 to
£720, with an efficiency bar at £605. In
the case of appointees in possession of
a University Degree the scale will be
£495 per annum rising by annual in-
crements of £25 to £695 and thereafter
by £30 to £810 with an efficiency bar at
£695. An allowance of £50 is also pay-
able to appointees in possession of
First or Second Class (Upper Division)
Honours Degrees or Higher Degrees of
recognized Universities.

3. The appointment of Master,
which is subject to confirmation after
the lapse of one year, is subject to the
rules and regulations governing from
time to time the Malta Civil Service
and involves liability to transfer ac-
cording to the exigencies of the Public
Service,

4. Appointees will be required to:

(a) do duty in Malta or in Gozo
according to the requlrements of the
Department;

(b) follow such courses locally or
abroad as may be prescribed by the
Director of Education,
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5. Dawk li jigu nominati, li jkunu
uffi¢jali whole-time, ikunu mehtiega 1
jghallmu sa li standard tas-City and
Guilds Final Examinations fis-Servic-
ing tar-Radio u Television uljew is-
soggett fil-Final Year fit-Telecommuni-
cation Technicians’ Course, L-applikan-
ti huma mitluba li juru fl-applikazzjoni
taghhom is-soggetti sussidjarji i jix-
tiequ joffru,

6. Kondizzjonijiet minimi li wie-
hed irid jissodisia (Ii ma jghoddux ghal
dawk li ghandhom (a) ta’ hawn taht)
huma:—

(i) Hames snin esperjenza indus-
trijali fuq l-eta ta’ 18-il sena; jew

(ii) Tliet snin esperjenza indus-
trija fuq l-eta ta’ 18-il sena flimkien
ma’ sentejn taghlim tas-soggett; jew

(iii) Tkun ghamel apprendistat
shih fis-sengha flimkien ma’ sentejn
esperjenza industrijali.

Il-kandidati kollha jrid ikollhom
ukoll wahda mill-kwalifiki 1i gejjin u
jkunu jafu tajjeb bl-Ingliz:—

(a) Grad fl-Inginerija (li jispjecja-
lizzaw fl-Electronics jew Radio En-
gineering);

(b) Certifikat Teknologiku shih
tas-City and Guilds fit-Telekomuni-
kazzjonijiet;

(¢) City and Guilds Final Certifi-

- cate fit-tiswija tar-Radio u t-Televi-
sion, flimkien ma’ pass fil-G.C.E.

“A” Level fil-Matematika;

(d) Higher National Certificate fl-
Electrical Engineering flimkien ma’
1-Electronics;

(e) Kwalifika ekwivalenti ghal xi
walida mill-kwalifiki '(a), (b), (¢) jew
(d) hawn fuq.

7. L-ebda kandidat ma jkun eligib-
bli ghan-nomina jekk:

(a) - ma jkollux mill-angas dsatax-
il sena fl-1 ta’ Ottubru, 1965;

(b) ma jkunx ta’ karattru morali
tajjeb;

(¢) ma jkunx bla ebda difett fizi-
ku jew tal-mohh jew mard 1 jista’
jfixklu fil-qadi sewwa tad-dover tie-
ghu; u -

(d) ma jkunx ¢ittadin ta’ Malta.

5. Appointees, who will be whole-
time officers, will be required to teach
up to the standard of the City and
Guilds Final Examination in Radio and
Television Servicing and/or the subject
in the Final Year of the Telecommuni-
cation Technicians’ Course, Applicants
are reqguested to indicate in their ap-
plication the subsidiary subjects they
wish to offer.

6. Minimum requirements (which
will be waived in the case of those
holding (a) below) are:—

(i) Five years industrial exper-
ience beyond the age of 18; or

(i) Three years industrial ex-
perience beyond the age of 18 plus
two years teaching of the subject; or

(iii) Completion of a full appren-
ticeship in the trade plus two years
industrial experience.

All candidates must also have one of
the following qualifications and a good
knowledge of English:—

(a) A degree in Engineering (with
specialisation in Electronics or Radio
Engineering);

(b) City and Guilds Full Techno-
logical Certificate in Telecommuni-
cations;

(c) City and Guilds Final Cer-
tificate in Radio and Television ser-
vicing, plus a pass in the G.C.E. ‘A’
Level in Mathematics;

(d) A Higher National Certificate
in Electrical Engineering with en-
dorsement in Electronics;

(e) A qualification equivalent to
any of the qualifications at (a), (b),
(c) or (d) above.

7. No candidate will be eligible for
appointment unless he:
(a) is at least nineteen years of
age on 1st October, 1965;

(b) is of good moral character;

(c) is free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
his duty; and

{d) 1is a citizen of Malta.
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8. Barra mill-applikazzjoni msem-
mija fl.ewwel paragrafu ta’ dan 1-Avviz,
li ghandha tkun miktuba mill-kandidat
stess fein wiched jghid xi studji u x’atti-
vitajiet ghamel, irid isir summarju tal-
kwalifiki, I-esperjenza u taghrif iehor
fug seba’ kopji ta’ formola specjali li
tigi akkwistata mill-Ufficéju ta’ 1-Edu-
kazzjoni, meta wiehed jitlobha.

oie

9. Il-persuni maghzulia j'gu nomina-
ti mill-bidu tas-sena skolastika 1965/66.

1630 ta’ April, 1965,
H. MILLER,
Segretarju,
B ummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

{())
Radd ta’ Flus b’Kuxjenza
L-Accountant-Generali igharraf 1l
waslulit lira (£1) u zewg liri (£2) bhala
Radd ta' Flus b’Kuxjenza f1-24 u s-26
ta’ April, 1965, rispettivament,

It-30 ta’ April, 1965.

8. In addition to the application
mentionzd in the opening paragraph
of this MNortice, which should be in the
candidate’'s own handwriting and give
an account of studies and activities
pursued, a summary of qualifications,
experience and other information
should be tabulated for submission on
seven copies of a special form obtain-
able from the Education Office on re-
quest.

9. The persous selected will be ap-
pointed as from the commencement of
the Scholastic Year 1965/66.

30th April, 1965.

H. MILLER,
Secretary,
Public Service Commission.

et { { )} et

Conscience Money
The Accountant-General acknowled-
ges the receipt of one pound (£1) and
two pounds (£2) Conscience Money
on the 24th and 26th April, 1965, res-
pectively,
30th April, 1965.

UFFICCJU TAT-TEZOR — 1630 ta’ April, 1965,

TREASURY — 30th April, 1965.

-Dawn ir-rati- tal-kkambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni u
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra

barranin: —

The yotiowing rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign

invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn il-5 ta’ Mejju, 1965, u 11 ta’ Mejju, 1965.
For the period between Sth May, 1965 and 1Ith May, 1965,

Amwerican Dollar 2.7984

Aunstrian Schilling ... 72.28

Belgian Franc ... i33.88

Canadian Dollar 3.0195

Chinese Dollar... 6.9

Danish Crown ... 19.8890 | Per Pound

Dutch Florin ... 10. 0775 || Sterling

Egyptian Piastre 121% Kull Lira
. " (Suez)® 974 Sterlina

French Frane ... 13.7260

German Deutschmark ... - 11.1270

Greex Drachma 834

Huugarisn Florint ... 32.81

* applies to Sues Canal Shipping dues only.

|

|
i

i

Italian Lira 1748 .45

Japanese Yen ... 1003

Norwegian Crown ... 20 .00

Portuguese Hscudo.. 80.19 Per Pound
Prague Crown ... 20.16 Sterling
Spanish Peseta 167.64 :
Swedish Crown 14.4230 | aeritmn
Swiss Frane 12.1760

Turkish Pound... 25.25

Yugoslav Dinar... 2100

_£A. 125 per £100 sterling
.. 1s. 2d.3fper Dollar
.. 1s. 6d. per Rupee

. 1s. 6d. per Rupee

Australian Pound ...
Hong Kong Dellar...
Indian Rupee ...
Pakistan Rupee

Jos. FARRUGIA,
Accountant-Generali u Direttur 1al-Kuntratti,

Accountant-General and Director of Contracts.
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OFFERTI
GHAL BILLS TAT-TEZOR
TAL-GVERN TA’ MALTA

Avviz Nru, 108/65

L-Accountant General, Malta, jir-
¢ievi offerti sa £314,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ TLIET xhur 1li jkunu mah-
rugin skond 1-Att Nru. II ta’ 1-1952
dwar il-Bills tat-Tezor ta’ Malta. L-of-
terti ghandhom jaslu fA-Ufficéju tat-
‘Tezor, 1I-Belt Valletta, sal-10 ta’ fil-
ghodu tal-Erbgha, is-19 ta’ Mejju, 1965.

2. II-Bills ikunu ghal £1,000 jew
multipli ta’ £1,000, ikunu bid-data
tal-Erbgha, is-26 ta’ Mejju, 1965, u
jithallsu fl-Uffic¢ju tat-Tezor tliet xhur
fuq id-data taghhom.

3. Min jaghmel offerta ghandu ijaé-
¢etta kull sehem tas-somma 1i ghaliha
ikun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100 bhal dak 1i ghalih ikun ghamel
l-offerta ghall-ammont shih.

4. Ma titqies l-ebda offerta jekk ma
ssirx fuq formola li tista’ tigi akkwis-
tata mill-Ufficéju tat-Tezor.

5. Dawk in-mnies 1i jigu accettati
l-offerti taghhom ikunu infurmati
bhekk I-ghada u Ihlas shih ta’
l-ammonti ta’ l-offerti accéettati jkollu
jsir  lill-Accountant General bi flus
jew b’cheques fuq bank fMalta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data
li hiha jkunu iddatati dawk il-Bills.

- 6. I-Gvern iZomm id-dritt 1i ma
jadéetta l-ebda offerta,

It-30 ta’ April, 1965.
{Treas. Conf. 9/51/15)

Jos. FARRUGIA,
Accountant General

u Direttur tal-Kuntratti,

TENDERS
FOR MALTA GOVERNMENT
TREASURY BILLS

Advertisement No. 108/65

The Accountant General, Malta,
invites tenders for up to £314,000 of
THREE months Treasury Bills, to be
issued under the Malta Treasury Bills
Act 1T of 1952. The tenders will be
received at the Treasury, Valletta, up
to 10 am. on Wednesday, May 19,
1965,

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples ~f £1,000, will be dated
Wednesday, May 26, 1965, and be
due for repayment at the Treasury
three months after date.

3. The tenderer shall accept any
nortion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount,

4, No tender will be considered
unless it is made on a form obtainable
from the Treasury,

5. The persons whose tenders are
accepted will be informed accordingly
on the following day and payment in
full of the amounts of the accepted
tenders must be made to the Account-
ant General by means of cash or
cheques on a local bank not later than
12 noon on the date on which the
relative Bills are dated.

6. The Government reserves the
right of not accepting any tender.

30th April, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General

and Director of Contracts.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, it-3 ta® Mejin, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 100. Bini ta’ mollijiet
tal-konkos f’Lazzarett u l-Imsida.

Jistgliu - jinbaghtu offerti maghlugin sil-10 - a.n.
tal-ERBGHA, id-19 ta’ Mejju, 1965, ghal:—

Ayviz Nru. 96, Provvista ta’ sufra.

A, viz Nru. 97. Provvista ta’ lenza
tal-polyethylene.

Avviz Nru. 102. Provvista ta’ hbula
tal-haxixa.

Avviz Nru. 104.
mir lj jitfi n-nar.
* Avviz Nru. 108. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.
* Awviz Nru. 109. Provvista ta’ zal-
zett frizk ta’ tip Ingliz sal-15 ta’ Marzu,
]Q(f

2350,

Provvista ta’ tagh-

fistshu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
wl-ERBRGHA, is-26 ta’ Mejju, 1965, ghalq—
Avviz Nru, 103. Provvista ta’ pi-

tazzi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal ERBGHA, it-2 ta’ Gunju, 1965, ghal:—
Avviz Nru, 105. Provvista &

mobile crane.

Avviz® Nru. 106. Provvista ta’
mwiezen bid-dial ghal fuq il-bankijiet.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Gunju, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 107. Provvista ta’ bowser

bi ¢railer.

* Avviz Nru, 110. Provvista ta’ vans
li jahdmu bid-diesel.

* Avvizi li qeghdin jidhra l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, 11-Belt Valletta, f'kull

gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

1t-30 ta’ April, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
w Direttur tal-Kuntratti.

THE TREASURY

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
MONDAY, May 3, 1965, for:—

Advt. No. 100. Construction of
concrete quay walls at Lazzaretto and
Msida Creeks.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, May 19, 1965, for:---

Advt. No. 96. Supply of corkwood.

Advt, No. 97. Supply of rolyethv-
lene twine.

Advt. No. 102. Supply of sisal rope.

Advt. No. 104. Supply of firefight-
ing equipment,
* Advt. No. 108. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.
* Advt, No, 109. Supply of English
type fresh sausages up to March 15,
1966.

Sealed temders will be received wp to. 10 am.
on WEDNESDAY, May 26, 1965, for:i—

Advt. No. 103. Supply of exercise
books.

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
WEDNESDAY, June 2, 1965, for:—

Advt. No. 105. Supply of a mobile
craine.

Advt. No. 106. Supply of counter
dial scales.

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
WEDNESDAY, June 9, 1965, for:i—
Advt. No. 107. Supply of a bowser
with trailer.

* Advt. No, 110. Supply of diesel-
driven vans.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

30th April, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
and Director of Contracts.
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UFFICCJU TA’ L-ART

Jistghu jintbaghte offerti maghluoga Pkull  gur-
nata uw jige mifteka: kall - phar ta° HHamis
f-10 am.,, ghallkiri tal-postifiet 1 jidhra
hawn taht,

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’

Bormia.

Posti Nti. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 u 13

u mhazen Nri. 1 u 2, Suqg tal-Hamrun.

Imwejjed tal-Biut Nri. 1 sa 5, IsSug
tal-Fut, il-Birgu,

Posta G, Xatt
Valletta,

Ortijiet taz-Zebbug (2ewg irqajja)
f'’Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig IHmgarr,
Shajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkiia, Ghawdex.

il-Barriera, Il-Belt

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, id-29 ta° April, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 49. Kiri tal-hanut 1,

Pjazza Dorell, Sta. Lucia biex jintuza

bhiala spizerija.

Avviz Nru, 50. Kirj tal-posta 5, Is-

Sug ta’ Birkirkara,

Avviz Nru. 51. Kiri tal-panew mal-
hitan fil-pedestrian subways fi Triq

Sant’Anna, il-Furjana u Porte des Bom-
bes.

Avvizi Nri. 52 u 53. Kiri tal-hwie-
net 11 u 14, Blokk IV, Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-6 ta° Mejiu, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 54. Kiri tal-hanut 7,
Blokk Xl Bormla,
Avviz Nru. 55. Kiri tal-posta D,

Katt il-Barriera, [-Belt Valletta.

Avviz Nru, 56. Kiri tal-mahzen 2,
Triq it-Tarag, II-Belt Valletta.

Avviz Nru, 57. Kiri tal-post 87/88,
Triq il-Punent, Il-Belt Valletta (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut 35A,
Blokk VIII, Triq il-Gendus, Bormla,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
al-FHAMIS, it-13 ta’ Mejju, 1965, for:—
Avvizi Nri. 59/62. Kiri ta’ mhazen

45, 47, 53 u 55, Triq il-Mithna, Bormla.

.LAND OFFICE

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will - be received on any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos.
picua Market,

Stalls Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 and 13
and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to'5, Fish market,
Vittoriosa.

Stall G, Barriera Wharf, Valletta.

6 and 9 to 16, Cos-

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua,

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajs-
sielem (Gozo.

Olive Grove “Ta’ Brieghen”, 1/o
Xewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 19 am. en
THURSDAY, 26th April, 1965, for:—
Advt. No. 49, Lease of shop 1,

Dorell Place, Sta. Lucia, for use as a

pharmacy.

Advt. No. 50. Lease of stall 5, Bir-
kirkara Market.

Advt, No. 51. ‘Lease of the wall
panels in the pedestrian subways in St
Anne Street, Floriana and Porte des
Bombes.

Advt. Nos. 52 and 53. Lease of
shops 11 and 14, Block IV, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 6th May, 1965, for:—

Advt. No. 54. Lease of shop 7,
Block XIII, Cospicua.

Advt. No. 55. Lease of stall D, Bar-
riera Wharf, Valletta.

Advt, No. 56. Lease of store 2,
Steps Street, Valletta.

Advt. No, 57. Lease of premises
87/88, West Street, Valletta (not to be
used for habitation).

Advt. No. 58. Lease of shop 35A,
Block VIII, Bull Street, Cospicua.

Secaled tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 13th May, 1965, for:—

Advt. Nos. 59/62. Lease of stores
45, 47, 53 and 55, Windmill Street,
Cospicua.
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Avviz Nru. 63. Kiri tal-post 17, Is-
Sur ta’ San Gwann, Bormla (ma ghand-
hux jintuza ghal abitazzjoni),

Avviz Nru. 64. Kiri tal-post 30,
Trig Nelson, Bormla (ma ghandhux
jintuza ghal abitazzjoni.)

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-HAMIS, 120 t2° Mejju, 1965, ghali—

*"Avviz-Nru. 65. Kiri tal-post bhala

vojt (hanut) 4/5, Xatt il-Barriera, Il

Belt Valletta.

* Avviz Nru, 66. Kiri tal-post bhala

vojt (hanut) 7, Triq il-Magazzinagg, il-

Furjana.

* Avviz Nru. 67. Kiri tal-post bhala

vojt (hanut) 234, Xatt ta’ Tas-Sliema, il-

Gzira,

(*) Avviz li gieghed jidher ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-tos-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet i ghandhom X’jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalthom fi-Uffi¢:
¢ju ta’ l-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, Ii-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-30 ta’ April, 1965.

E. Mz

Kummissarju ta’ -4 1

«»
DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Sal-11 a.m. tas-Sibt, il-15 ta’ Mejju,
1965, Pdan l-Udiccju jircieva offert
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 75. Provvista u tqeghid
ta’ madum ivverni¢jat fl-Kullegg ta’
I-Arti, Xjenza u Teknologija.

Avviz Nru, 76. Xoghol ta’ joinery
fil-Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza u Tekno-
logija.

Sal-11 am. tal-Gimgha, il-21 ta’
Mejju, 1965, fdan 1-Uficéju jiréievu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 77. Provvista u twahhil
ta’ bibien u twieqi tal-metall u rolling
shutters fi Blokk ta’ akkomodazzjoni

ternattiva, l-Imsida,

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Uificeju tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, 77,
Triq Pritannja, Il-Belt Valletta, {’kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
l-ufficéju,

It-30 ta’ April, 1965.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi,

Advt. No. 63. Lease of premises 17,
St John’s Bastion, Cospicua (not to be
used for habitation).

Advt. No. 64. Lease of premises 30,
Nelson Street, Cospicua (not to be used
for habitation),

Sealed tenders will be received up to 10 am.

on THURSDAY, 20th May, 1965, for:—

* Advt. No. 65. Lease of bare pre-
mises (shop) 4/5, Barriera Wharf, Val-
letta. )

* Advt, No, 66. Lease of bare pre-
mises (shop) 7, Granaries Street,
Floriana.

* Advt, No. 67. Lease of bare pre-
mises {(shop) 234, Sliema Wharf, Gzira.

(*) Advertisement appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed  form  which, together with
the relevant conditions and other do-
cumerts, are obtainable on application
st the Land Office, 29, South Street,
Yalletta, on-any working day between
.30 a.m. and noon.

30th April, 1965.
2. Mizzi
Commissioner of Land

~y

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Saturday, 15th
May, 1965, for:—

Advt. No. 75. Provision and fixing
of glazed tiles at the College of Arts,
Science-and Technology.

Advt. No. 76. Joinery works at the
College of Arts, Science and Techno-
logy.

Sealed tendeérs will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 21st
May, 1965, for:—

Advt, No. 77. Supply and fixing of
metal doors, windows and rolling shut-
ters at alternative accomodation Block,
Msida.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

30th April, 1965.

S. MANGION,
Direetor 27 Publee Workas
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Ngharrefu b’dan ghall-informazzjoni
ta’ kulfadd illi 1-Avviz Nru, 67 tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i pubblikat fit-23 ta’
April, 1965, ghall-provvista u twahhil
ta’ bibien u twieqi tal-metall u rolling
shutters fi Blokk ta’ akkomodazzjoni
alternattiva, l-Imsida, huwa b’dan ik-
kanéellat.

It-30 ta’ April, 1965.

S. MANGION,
Direttur taz-Xoghlijiet Pubblids

«n»

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Offerti

Sal-11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’
Mejju, 1965, jintlagghu cfferti magh-
Ingin ghal:—

* Avviz 28/65. Thaflir u tqeghid ta’
cables fl-Imsida.

Sal-11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’
Mejiu, 1965, jintlagghu offerti magh-
fugin ghal:i—

* Avviz 27/65. Thaffir ghal u tqeghid
ta’ main ta’ lilma mill-Power/Water
Station ghall-Gibjun ta’ Hal-Luqa.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta -1 ta’
Gunju, 1965, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

* Avviz 29/65. Provvista ta’ Varnish
Cambric Insulated Cable

* Avviz H qieghed jidher I-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Ufiecju tal-Bord ta’ I-Elettriku, il
Blata I-Bajda, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 u nofs in-nhar.

130 ta’ April, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

It is notified for general information
that Public Works Notice No. 67 pub-
lished on the 23rd April, 1965, caliing
for the supply and fixing of metal
doors, windows and rolling shutters at
alternative accomodation Block, Msida
is hereby cancelled.

30th April, 1965.

S. MANGION,
Director of Public Works

B e (4) SR

MALTA ELECTRICITY BOARD
Tenders

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 11th May, 1965,
for:—

* Advt. 28/65. Trenching and laying
of cables at Msida.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 18th May, 1965,
for:—

* Advt, 27/65. Trenching for and lay-
ing of a water main from Power/Water
Station to Luga Reservoir.

Sealed tenders will be received up to
11 aimn, on Tuesday, Ist June, 1965,
for:—

* Advt. 29/65. Supply of Varnish
Cambric Insulated Cable.

* Advertisement appearing for fthe first time.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of 8.30
a.m. and noon.

30th April, 1965.

W. M. COTSWORTH,
. General Manager.
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DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZIONI
Sal-10 a.m, tal-Gimgha_ 1-21 ta’ Mejju,
1965, jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—
Avviz Nru, 28/65. Provvista
Rizi u Pointers ghall-Blackboards.

Avviz Nru. 29/65. Provvista ta’
Pjattaformi.

Avviz Nru. 30/65. Provvista ta’
Sun Blinds.

Avviz Nru, 31/65. Provvista ta’
Coco Mats.

Sal-10 a.m. tal-Gimgha, it-28 ta’ Mej-
ju, 1965, jintlaqghu offerti maghluqin
hal:—
& Avviz Nru, 32/65. Provvista
Drapp ghall-Hjata u Lbiesi.
Avviz Nru. 33/65. Provvista ta
Spirtu tal-Melti u Steel Wool.
Avviz Nru. 34/65. Provvista
Insettic¢idi, Lostru, ecc.
Avviz Nru. 35/65.
Bicc¢iet ghat-Tindif.
Avviz Nru. 36/65. Provvista ta’
Sapun, :
Sal-10 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Gun.
ju, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

ta’

b

ta’

’

Provvista ta

Avviz Nru. 37/65. Provvista ta’
Gibs ta’ l-Iskola. _:

Avviz Nru. 38/65. Provvista ta’
Xkupilji ghall-Blackboards.

Avviz Nru. 39/65. Provvista ta’
Moros.

H-formoli ta’ I-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢éju  ta’ 1-Edukazzjoni, 141,
Trig San Kristofru, I1-Belt Valletta, ma-
tul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju,

It-30 ta’ April, 1965.

J. P. VassaLro,

Direttur ta’ 1-Edukazzjoni.
& 2 b3

Avviz Nru, 48/65
Sal-10 a.m. tat-Tnejn, 1-10 ta’ Mejju,
1965, fl-Ufficéju ta’ 1-Edukazzjoni, 141,
Trig San Kristofru, I1-Belt Valletta, jir-

cievu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista ta’ Dust Collecting
Unit,

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull in-
formazzjonj ofira jistghu jigu akkwis-
tati mill-Uffiééju ta’ 1-Edukazzjoni, ma-
tul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

It-30 ta’ April, 1965.

J. P. VassaLLo,
Direttur ta® LEdukazzjoni,

DEPARTMENT OF EDUCATION

Sealed tenders will be received up to
10 am. on Friday, 21st May, 1965,
for:—

Advt. No. 28/65. Supply of Black-
board Rulers and Pointers.

Advt. No. 29/65. Supply of Plat-

forms.

Advt. No. 30/65. Supply of Sun
Blinds.

Advt. No. 31/65. Supply of Coco
Mats.

Sealed tenders will be received up to
10 a.m, on Friday, 28th May, 1965,
for:—

Advt, No. 32/65. Supply of Needle-
work and Dress Fabrics

Advt. No. 33/65. Supply of Spirit
of Salts and Steel Wool.

Advt. No. 34/65. Supply of Insect-
icide, Polish, etc.

Advt. No. 35/65.
ing Cloths.

Advt. No. 36/65.

Supply of Clean-
Supply of Soap.

Sealed tenders will be received up to
10 am. on Friday, 18th June, 1965,
fors—

Advt, No, 37/65.
Chalk.

Advt. No. 38/65.
board Brushes.

Advt. No. 39/65.

Supply of School
Supply of Black-
Supply of Vices.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Education Office, 141, St Christopher’s
Street, Valletta, during office hours.

30th April, 1965.

I. P. Vassarro.
Director of Education.
8 @ 2

Advertisement No, 48/65

Sealed quotations will be received at
the Education Office, 141, St. Christo-
pher Street, Valletta, up to 10 am. on
Monday, 10th May, 1965, for the sup-
ply a Dust Collecting Unit.

Quotation forms and any other in-
formation may be obtained from the
Education Office during office hours.

30th April, 1965.

J. P, VassaLLo,
Director of Education.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ LILMA

Sa nofs in-nhar tal-ll ta’ Guniju,
1965, jigu milqughin offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru. 18/65. Thaffir ta’ trinka
ghat-tqeghid ta’ Main t2’ 1-dlma mill-
Pumping Station tax-Xewkija sa l-arti-
jiet maghrufa bhala “Ta’ Dun Bert”.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigun akkwistati
jekk wiehed japplika fit-Tagsima tal-
Provvisti fid-Diparkiment tax-Xoghli-
jiet ta’ I-llma, 38, Trig 1-Ordinanza, 1l
Belt Valletta, fl-Ufficcju tal-Kummis-
sarju ta’ Ghawdex, ir-Rabat, jew flI-Uf-
fic¢ju tax-Xoghlijiet ta’ I-Iima, ir-Rabat,
Ghawdex, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-30 ta’ April, 1965.

C. ScHRANZ,
Manager.

Sa mnofs in-nhar tal-11 t2’ Gunju,
1965, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:

Avviz Nru. 19/65. Provvista ta’
habel tat-tqalfit.

I-formoli ta’ l-offerti v kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika fit-Tagsima tal-
Provvisti tad-Dipartiment tax-Xoghli-
jiet ta’ I-Ilma, 38, Trig 1-Ordinanza, Ii-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m., u nofs in-nhar.

It-30 ta’ April, 1965.

C. ScHrANZ,
Manager.

(¥

DIPARTIMENT TAL-PULIZITA

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-4
ta’ Gunju, 1965, il-Kummissarju tal-
Pulizija, Uffi¢¢ju Principali tal-Pulizija,
il-Furjany, jilga® offerti ‘maghlugin
ghall-provvista ta’ Ingravati Suwed
ghad-Dipartiment tal-Pulizija.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet
tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju ta’ 1-Accountant, Uffi¢eju
Prinéipali tal-Pulizija, il-Furjana, fkull
gurnata tax-xoghol waqt il-hinijiet ta’
l-uffiééju

L-envelopes 1i jkun fihom l-offerti
ghandhom ikunu immarkati “Offerti
ghal Ingravati Suwed”,

It-30 ta’ April, 1965.

V. de Gray,
Kumemissariv tal-Pulielie.

WATER WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received up to
noon on june 1lth, 1965, for:—

Advt, No. 18/65. The excavation of
a trench for the laying of a Water Main
from Xewkija Pumping Station up to
lands known as “Ta’ Dun Bert”.

Forms of tenders and any other in-
formation may be obtained on applica-
tion to the Supplies Section at the
Water Works Department, 38, Ord-
nance - Street, Valletta, Office of the
Commissioner for Gozo, Victoria, or
the Water Works Office, Victoria,
Gozo, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

30th April, 1965.

C. SCHRANZ,
Manager.
& -] 2

Sealed tenders will be received up to
noon on June 1lth, 1965 for:

Advert. No, 19/65. Supply of Spun-
yarn,

Forms of tenders and any other in-
formation may be obtained on appli-
cation . to the Supplies Section at the
Water Works Department, 38, Ordnan-
ce Street, Valletta, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

30th April, 1965.
C. Scuranz,
Manager -

omremnimettnmre {3 e i 5
POLICE DEPARTMENT
Sealed tenders, duly stamped, will
be received by the Commissioner of
Police at Police Headquarters, Floria-
na, up to 11 a.m. on Friday, 4th June,
1965, for the supply of Black Neckties
to the Police Department.
Forms of tender and any further
particulars regarding the conditions of
the contract may be obtained from the
coffice of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working
day during office hours,

Envelopes containing the tenders
shall be marked ‘“Tenders for Black
Neckties”.

30th April, 1965.

V. de GRrax,

Commiasioner sf Polioce
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REGISTRATION OF SUBSEQUENT' PROPRIETORS® OF A:PATENT

Note: The names in ITALICS are ihose of the Assignors. The number in
brackets following the Patent Nuwmber is that of the Malta Government
Gazette in which the application for registration of the patent was origin-
ally advertised.

AMERICAN CYANAMID COMPANY, a corporatien organised and existing
under the laws of the State of Maine, United States of America, located at Town-
ship of Wayne, State of New Jersey, United States of America.

Robert Carlyle Esse, a citizen of the United States of America, residing. at
64, Mountain View Avenue, Pearl River, New York, United States of America, and
George Madison Sieger, a citizen of the United States of America; residing .at 66
Magnolia Avenue, Montvale, New fersey, United States of America.

Patent No. 421 (11701).

Assignment signed the 3rd day of February 1965 and the 16th day of February,
1965.

Public Registry Office,

Valletta, 21st April, 1965.
V. FORMOSA,
Director.

REGISTRATION OF SURSEQUENT PROPRIETORS OF A PATENT

Note: The names in ITALICS are those of the Assignors. The number in
brackets following the Patent Number is that of the Malta Government
Gazette in which the application for registration of the patent was origin-
ally advertised.

AMERICAN CYANAMID COMPANY, a Corporation organised and existing
under the laws of the State of Maine, United States of America, located at Town-
ship of Wayne, State of New Jersey, United States of America.

Andrew Stephen Tomcufcik, a citizen of the United States of America, residing
at 57 Central Avenue, Tappan, New York, United States of America, Paul Frank
Fabio, a citizen of the United States of:America, residing at 134 Standish Drive,
Pearl River, New York, United States of America and : Arlene May Hoffman, a
citizen of the United States of America, residing at 246 Capri Terrace, Park Ridge,
New Jersey, United States of America.

Patent No. 416 (11701).
Assignment signed the 4th day of February 1965 and 4th day of March, 1965.

Public Registry Office,
Valletta, 21st April, 1965.

V. FORMOSA,
Director.
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Avvizi tas-Socjetajiet Kummercjali — Commercial Partnerships Notices

[20]

Skond 1-Art. 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu illi I-
memorardum u I-statut ta’ Assocjazzjoni li jik-
kostitwixxu Daina Motor Bus Company Limited,
kumpanija bresponsabbiltd limitata b’uffictju re-
gistrat 7156, Old College Street, Sliema, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
f1-24 ta’ April, 1965. Ir-registrazzjoni saret f1-24
ta’ April, 1965, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum 1-24 ta® April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Daina Motor Bus Company
Limited, a limited lability company with regis-
tered office at 156, Old College Street, Sliema,
was delivered for registration and publication on
the 24th April, 1965. Registration was effected
on the 24th April, 1965, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of April,
1965. :

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

f21]

Skond I-Art. 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu illj I-
memorandum u l-istatut ta’ Assocjazzjoni H jik-
k >stitwixxu Alliance Shipping Company Limited,
Kumpanija b’responsabilitd limitata b’uffiécju re-
gistrat Nru. 11/11, Triq id-Dejqa, IlI-Belt Val-
letta, gew Lkonsenjati ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni fis-26 ta® April, 1965. Ir-registrazzjoni
saret fis-26 ta’ April, 1965 u certifikat ta’ regis-
trazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socdjetajiet, illum 26 ta’ April,
1965,

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
coanstituting Alliance Shipping Company Limited.
a limited liability company with registered office
at 11/i1, Strait Street, Valletta, was delivered
for registration and publication on the 26th
April, 1965. Registration was effected on the 26th
April, 1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[22]

Skond I-Art. 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar Societajiet Kummercjali ngharrfu illi 1-Att
i iikkostitwixxi s-Sod¢jeth 1i tahdem taht Il-isem
kolizttiv ta’ Brincat’s Bros. Co., bufficéju re-
gistrat £'Nru. 25, Trig Kordin, Paola, giet kon-
senjata ghar-registrazzjoni fis-26 ta’ April, 1965.
Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’ April, 1965, u 1i
©gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Socjetajiet, illum is-26 ta’ April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name Brin-
cat’s Bros. Co. with a registered office at 25,
Kordin Street, Pawla was delivered for registra-
tion and publication on the 26th April, 19635,
Registration was effected on the 26th April, 1965,
and a certificate of registration was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 26th day of April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[23]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza tal-
1962 dwar is-Sodjetaiiet Kummeréjali, ngharrfu
illi —

(a) I-Att i jikkostitwixxi s-So¢jetd 1i tahdem
tahit l-isem kolletiv ta’ Alfred Micallef & Son
bufficéju registrat £Nru. 176, Triq il-Merkanti,
Valletta,

(b) l-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi, u
tindika l-isem u I-kunjom fta’
kull wiehed mill-imsehbin, 1 tispecifika liema
minnhom ghandhom kariga ta’ amministrazzjo-
ni jew rapprezentazzjoni tas-Socjeta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zioni fis-26 ta’ April, 1965; li r-registrazzjoni
saret fis-26 ta’ April, 1965 u 1i certifikat tar-re-
gistrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

(¢) nota Ii

Registru tas-Socjetajiet, illum 26 ta’ April,

1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

" Skond I-Art. 191 (¢) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar - is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu illi 1-
memorandum u l-istatut ta’ assoc¢jazzjoni li jik-
Kostitwixxu Ed. J. Agius & Co. Limited Kumpa-
nija b’responsabilita limitata b’uffi¢éju registrat
f'Nru. 242, Kingsway, Valletta, gew konsenjati
ghar-registrazzjonl u pubblikazzjoni  fis-26 ta’
April, 1965. Ir-registrazzjoni saret fis-27 ta’ April,
1965, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug
fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet illum 27 ta’ April, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that —

(a) the deed constituting the partnership
en nom collectif operating under the name Alfred
Micallef & Son with a registered office at 176,
Merchants Street, Valletta.

(b) the alterations to the said deed, and

(c¢) a note indicating the name and surname
of each of the partners, specifying which of them
have the administration or representation of the
partnership,
were delivered for registration and publication
on the 26th April, 1965; that registration was
effected on the 26th April, 1965; and that a cer-
tificate of registration was issued on the same
day.

Registry of Partnerships
April, 1965.

this 26th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[24]

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Ed. T. Agius & Co, Limited, a limit-
ed liability company with registered office at 242,
Kingsway, Valletta, was delivered for registration
and publication on the 26th April, 1965. Regis-
tration was effected on the 27th April, 1965, and
a certificate of registration was issued on the
same day.
this

Registry of Partnerships 27th day of

April, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[25]

Skond I-Art. 191 (d) ta> 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar Societajiet Kummercjali ngharrfu illi 1-Att
li jikkostitwixxi s-Socjeta 1i tahdem taht l-isem
kollettiv ta” C. Azzopardi & Sons bufficéju re-
gistrat ©Nru 18, Triq Zakkarija, Valletta, &iet
‘konsenjata ghar-registrazzjoni u I-pubbhkazzmni
fis-27 ta’ April, 1965. Ir-registrazzjoni saret fis-
27 ta’ April, 1965 u gie mahrug certifikat ta’ re-
gistrazzjoni fl-istess gurnata.

Regxstru tas- Soc]etajlet illum is-27 ta’ April,
j}965
M.L. PETROCOCHINO,
;f‘ij; . Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name C. Az-
zovpardi & Sons with a registered office at 18,
Zachary Street, Valletta was delivered for regis-
tration and publication on the 27th April, 1965.
Registration was effected on the 27th April, 1965,
and a certificate of registration was issued on the
same day.
this

Registry of Partnerships 27th day of

April, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
i 199}

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Robert Girard
produced the following document for publication
in accordance with an for the purposes of the
Commercial Code:

“A’)
J. Al Stewart (Malta) Limited

(1) Memorandum of Association

1. The name of the Company is “J. A.
Stewart (Malta) Limited”.

2. The Registered Office of the Company will
be at No. 88, Guardamangia Hill, Pietd, Malta
or at any other place which the Directors may
from time to time determine.

3. The objects for which the Company is es-
tablished are:—

(a) To carry on business as insurance and
mortgage brokers and agents in respect of all
classes of insurance and to negotiate and ar-
range mortgages, loans and advances, partner-
ships, and the sale and purchase of business or
shares therein and properties of all kinds, and tc
promote or assist in promoting, establishing,
financing, or managing any company as may be
thought desirable, and to subscribe for or under-
write and hold any shares, debentures, debenture
stock, bonds or other securities.

(b) To carry on the business of a property
dealing Company in all or any of its branches;
to purchase or otherwise acquire land, buildings
and property and hereditaments, of any tenure
or description, in Malta or elsewhere, and any
estate or interest therein and any rights, privi-
leges or easements over or connected therewith
and also any real or personal or moveable pro-
perty. of every description used or possessed in
connection -therewith or for the benefit or con-
venience thereof, and to turn the same to ac-
count as may seem expedient, and to carry on
any other trade or business, whether subsidiary
or not, which can in the opinion of the Company
be carried on advantageously in connection with
any of the trades or businesses aforesaid, or
which in the opinion of the Company will en-
hance ' the “value of any of the Company’s pro-
perty.

(¢) To develop the resources of any pro-
perty for the time being belonging to the Com.
pany in such manner as the Company may think
fit.

(dy To manage, purchase or otherwise ac-
quire, erect, maintain, alter, remove, take on
lease or hire -lands, houses, buildings, easements,
properties, chattels, rights, secrel processes, in-
ventions, patents, copyrights, designs and trade
marks or all or any of the business, property,
machinery and tools and liabilities of any person
or company, carrying on any business similar to
that which this Company is authorised to carry
on, or possessed of property suitable for the pur-

Traduzzjoni '

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mere tal-Maesth Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
Robert” Girard gieb id-dokument hawn taht mik-
tub bjex j'gi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

‘6A77
J. A. Stewart (Malta) Limited -

(1) Memorandum

1. L-isem tas-Soéjeth hu “J. A. Stewart (Mal-
ta) Limited”.

2. L-Uffid¢éju Registrat tas-Soéjetd ikun f'Nru.
23, it-Telgha ta’ Gwardamanga, tal-Pietd, Malta,
jew [kull post jefior i d-Diretturi jistghu minh
imien ghal zmien jghaZlu,

3. L-iskopijiet li ‘ghalihom is-Soljeta qed tigi
mwaqgfa huma:—

(a) Li tmexxi n-negozju ta’ sensala ta’ I-
assigurazzjoni u rahan u agenti ghal kull kate-
gorija ta’ assigurazzjoni u li tinnegozja u tirran-
£a rahnijiet, self u avanzi, socjetajiet, u l-bejgh
u xiri ta’ negozji jew azzjonijiet fihom u kull
xorta ta' proprjetajiet, u li tippromwovi jew tghin
{il-promozzjoni, twaqqif, finanzjar jew tmexxija
ta’ kull sojetd kif jista’ jinthaseb H jkun ta’ min
jixtieq, u li tissottoskrivi u tippossjedi azzjonijiet,
debentures, debenture stock, obbligazzjonijiet jew
titoli ohra.

(b Li tmexxi n-negozju ta’ Socjetd 1i tinne-
gozja fi proprjeta fkull fergha ta’ dak in-ne-
gozju; i tixtri jew Xort’ohra takkwista art, bini u
proprietajiet, ta’ kull xorta ta’ titolu jew deskriz-
zjoni 'Malta jew £post iehor, u kull patrimonju
jew interess fih u drittjilet, privileggi jew serviti
fughom jew konnessi maghliom u wkoll kull
xorta ta’ proprieth reali jew personali jew mobbli
uzata jew posseduta fkonnessjoni maghhom jew
ghall-beneficéju jew konvenjenza taghhom u li
taghmilhom ihallu qliegh u 5 tmexxi kull
negozju iehor, kemm sussidjarju sew le, 1l jista’
fil-fehma tas-Soc¢jetd jigi mmexxi b’vantagg f’kon-
nessjoni man-negozji fug imsemmija, jew Ii fil-
fehima tas-Socjeta ikabbar il-valur tal-proprieta
tas-Socjeta.

(&) Li tisviluppa r-rizorsi ta’ proprieta li fiz-
Zmien 1i jkun. tkun tas-Socjeta D'dak il-mod li
s-Soc¢jetd jista’ jidhrilha sewwa. ’

(&) Li tmexxi, tixtri jew xort’ohra takkwista,
iitella, tiechu hsieb il-manutenzjoni ta’, tbiddel,
tnehhi, tiehu b’cens jew kiri artijiet, djar, bini,
servith, proprjetajiet, drittijiet, processi sigrieti, in-
venzjon'jiet, privattivi, copyrights, disinni u trade
marks jew kull jew kull sehem min-negozju, pro-
prieta, makkinarju u ghodda v passiv ta’ kull per-
supa jew socjetd, li tkun tmexxi negozju li jixbah
il dak li din is-Soc¢jetd hi awtorizzata 1i tmexxi,
jew 1 jkollha proprjetd tajba ghall-finijiet tas-Soé-
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pose of the Company and pay fior any assets ac-
quired- by the Company by shares, debentures,
bonds, cash, or otherwise, either in this or any
other company, whether -fully paid or otherwise.

{e) To form, promote, subsidise and assist
companies, syndicates or partnerships of all kinds,
and to issue on commission or otherwise under-
write, subscribe for, and take or guarantee the
-payment of any dividend or interest ‘on any
shares, stocks, debentures, or other capital, or
securities, or obligations of any such companies,
syndicates, or partnerships, and to pay or pro-
vide " for brokerage, commission, and wunder-
.writing in respect of any such issue.

() ‘To enter into partnerships or into any
arrangement for. sharing profits, union of inte-
rests, co-operation, - reciprocal concessions ot
otherwise, with any person or company, carry-
ing on business within the objects of the Com-
pany.

(g) To work, improve, manage, develop,
lease, .mortgage, charge, pledge, turn to account
or otherwise deal with all or any part of the pro-
perty of the Company, and to sell the property,
.business or undertaking of the Company, or a
part thereof, for such consideration as the Com-
pany may think fit, and in particular for shares,
_debentures, or securities of any other company.

¢th) To borrow and raise money in such
‘manner as the Company shall think fit and in
_pariicular by the issue of debentures or debenture
stock, mortgages, charges, perpetual or otherwise,
charged upon all or any of the Company’s pro-
perty (both present and future) and undertaking,
_including its uncalled capital.

(i) To make, draw, accept, indorse and ne-
gotiate bills of exchange, or other negotiable in-
-struments.

() To pay all or any expenses incurred in
connection with the formation, promotion, and
incorporation of the Company, and to pay com-
missions to and remunerate any person or com-
-pany for services rendered in placing or assisting
to place any of the shares in the Company’s
capital, or any debentures, or other security of
‘the Company, or in or about the formation or
promotion of the Company or the conduct of its
business.

(k) To remunerate or make donations to
any person, fimrm or company rendering services
to this Company, or as the Company may think
conducive to the attainment of any of its objects
whether by cash payment or by the allotment to
-him or them of shares or securities of the Com-
pany credited as paid up in full or in part or
otherwise.

(I) To distribute among the members in
specie any property of the Company, or any pro.
-ceeds of sale, disposal, or realisation of an» pro-
~perty of the Company, but so that no distribution
.-amounting to a reduction of capital be made ex-
cept with the sanction (if any) for the time being
required by law.

jetd u l thallas ghal kull attjv akkwistat mis-Soé-
jeth b’azzjonijiet, debentures, obbligazzjonijiet,
fius kontanti jew xort'ohra, sew f'din jew f’soé-
jetd ohra. sew imhallsa. ghal kollox jew xort’ohra.

{e) Li twaggaf, tippromwovi, tissussidja u
tehin sodjetajiet, sindakati jew socjetajiet ta’ kull
xorta u li tohrog bkummissjoni jew xort'ohra
tissottoskrivi u  tiehu jew tiggarantixxi l-hlas ta’
dividend jew imghax fuq. azzjonijiet, stocks, de-
bentures jew kapital jew titoli jew obbligazzjoni-
jlet ohra ta’ dawk is-soéjetajiet jew sindakati, u li
thallas jew tipprovdi ghal senserija, kummissjoni u
sottoskrizzjoni dwar xi harga bhal dik.

(f) Li tidhol f’sodjetajiet jew f’arrangament
ghall-gsim ta’ qgliegh, ghaqda ta’ interessi, ko-ope-
razzjoni, koncessjonijiet recipro¢i jew =xort’ohra,
ma’ kull persuna jew socjeta li tkun tmexxi ne-
gozju li jaga' taht l-iskopijiet tas-Socjeta.

(g) Li thaddem, ittejjeb, tmexxi, tisviluppa,
tikri, tirhan, tghabbi b'piz, taghmel thalli gliegh
jew xort'ohra tinnegozja b’kull jew b’kull sehem
mill-proprjethd tas-Socjeta, u li tbiegh il-proprieta,
negozju jew impriza tas-Socjetd, jew kull sehem
minnhom, ghal dak. il-korrispettiv i s-Sodjetd jista’
jdhrilha sew, u bmod partikulari ghal azzjoni-
jiet, debentures jew titoli ta® kull soc¢jetd ohra.

(hy Li tissellef jew tipprokura flus b’dak il-
mod 1i s-So¢jetd jidhrilha sewwa u b'mod parti-
kulari bil-hrug ta’ debentures jew debenture
stock, rahnijiet, pizijlet, perpetwi jew xort’ohra,
fug kull jew kull schem mill-proprietd li s-Solje-
th ghandha jew jista® jkoltha u l-impriza, inkluz
il-kapital mhux imsejjah taghha.

(i) Li taghmel, tohrog, tacetta, tiggira u
tinnegozja kambjalijiet jew titoli ohra negozjab-
bli.

(i) Li thallas kull jew kull sehem mill-ispej-
jez li jsiru f’konnessjoni mat-twaqqif, promozzjo-
ni u inkorporazzjoni tas-Socjetd, u 1i thal'as kum-
missjonijiet 1l u tikkumpensa kull persuna jew
sofjetd ghal servizzi .moghtija biex jinxtraw jew
ghajouna fix-xiri ta’ azzjonijiet fil-kapital tas-
Soljeth, jew debentures jew titoli ohra tas-Socejtd,
jew fi jew dwar it-twaqqif jew promozzjoni tas-
Sotjetd jew fit-tmexxija tan-negozju taghha.

(k) Li tikkumpensa u taghmel donazzjonijiet
Hl kull persuna, d'tta jew scéjetd li taghti servizzi
1l din is-Socjetd, jew kif is-Soéjeth jista® jidhrilha
Ii jkun iwassal biex jintlahqu l-iskopijiet taghha
sew bi hlas ta’ flus kontanti jew bit-tgassim lilu
jew lithem ta’ azzjonijiet jew titoli tas-Soéjetd
kreditati bhala mhallsa ghal kollox jew mhux

ghal kollox jew xort’ohra.

(1) 1i tgassam fost il-membri in specie kull
proprietd tas-Socjetd, jew kull rikavat mill-bejgh,
tnehhija jew rteal'zzazzoni ta’ proprieth tas-Soé-
jetd, izda b’mod li ebda tqassim li jammonta ghal
tnaqgis fil-kap’tal ma jsir minghajr l-approvazzjoni
(jekk ikun hemm) fiz-zmien li jkun mehtiega mil-
ligi,
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(m) To subscribe for, purchase or othei-
wise acquire, take, hold, or sell any shares or
stock, debentures or debenture stock, or other
securities. or obligations of any company, and to
invest or lend any of the monies of the Company
not immediately required for its operations in
such manner, with or without security, as the
Directors may determine.

() To procure the Company to be regis-
tered or recognised in any country or place
abroad.

(0) To act as or employ any person, firm
or company to be agents, contractors, managers,
trustees, secretaries, or otherwise to arrange such
insurances as the Company may deem exped-
ient, to pay all premiums and to assist financially
any ex-employees of the Company or their rela-
tives or dependents.

l(wp) To do all such acts’ or things as are
incidental or conducive to the attainment of the
above objects or any of them.

It is hereby declared that the word “Company”
in this clause, except where used in reference to
this Company, shall be deemed to include any
partnership or other body of persons, whether
incorporated or not incorporated, and whether
domiciled in Malta or elsewhere, and whether
now existing or hereafter to be formed, and it is
also hereby declared that the objects specified in
cach sub-clause of this clause, shall, except when
otherwise expressed in such sub-clause, be in no
wise limited or restricted by reference to or in.
ference from the terms of any other sub-clause,
or the name of the Company, and none of the
sub-clauses shall be deemed subsidiary or auxil-
iary merely to the objects mentioned in the first
sub-clause.

4, The liability of the Members is limited to
the amount of shares held by each of them.

5. The Authorised share capital of the Com-
pany is one hundred pounds (£100) divided into
one hundred (100) Ordinary Shares of one pound
(£1) each, with power to increase and to divide
the shares in the capital for the time being into
several classes and types and to attach thereto
respectively any preferential, deferred, qualified
or special rights, privileges or conditions. The
said shares are allotted between the Members
as follows:—

James Alan Stewart — ninety nine (99)

Ordinary shares of one pound each £99 0 0

Edwin Zammit Tabona — one (1)
Ordinary share of one pound £100
£100 0 0

The Members have fully paid up all shares
subscribed by each of them as aforesaid as per
records in the Company’s books.

(m) Li tissottoskrivi, tixtri jew xort’ohra tak-
kwista, tiehu, tippossjedi jew tbiegh azzjonijiet,
jew. stock, debentures jew debenture stock, jew
titoli jew obbligazzjonijiet ohra ta’ kull socjeta, u
1 tinvesti jew tislef flus tas-Socjetd i ma jkunux
immedjatament mehtiega ghall-operazzjonijiet tagh-
ha b’dak il-mod, bi jew minghajr sigurta, kif id-
Diretturi jistghu jiddeéidu.

(n) Li tara Ii s-Socjeth tigi registrata jew
maghrufa f'kull pajjiz jew post barra minn Malta,

(o) Li taghmilha ta’ jew timpjega persuna,
ditta jew soc¢jeth biex ikunu agenti, kuntratturi,
managers, fiduéjarji, segretarji jew xort’ohra tir-
ranga dawk I-assigurazzjonijiet i s-SoCjeth jista’
jidhrilha i jagbel, li thallas premiums u li tghin
finanzjarjament ex-impjegati tas-Socjetd jew lil
graba jew dipendenti taghhom.

(p) Li taghmel dawk l-atti jew hwejjeg koll-
ha 1i jkunu in¢identali jew Ii jwasslu biex jintlag-
ha l-iskopijiet fug imsemmija jew uhud minnhom,.

Qed j'gi bil-prezenti dikjarat li l-kelma “Soc-
jetd” f'din il-Klawsola, hlief fejn hi uzZata b’rife-
renza ghal din is-Soéjetd, ghandha titgies 1i tin-
kludi kull socjeta jew enti, sew morali kemm le,
u sew domiciljati Malta jew f'post iehor, u sew
i jezistu l-lum jew li jigu mwagqqgfa ’1 quddiem,
u ged jigi wkoll bil-prezenti dikjarat li l-iskopijiet
specifikati £'kull sub-klawscla ta’ din il-klawsola,
hlief meta jkun xort'ohira espress fidik is-sub-
klawsola, ma ghandhom bil-ebda mod jigu limitati
jew restretti b’riferenza ghal jew b’inferenza mid-
disposizzjonijiet ta’ xi sub-klawsola ohra, jew I-
isem tas-Socjeth, u ebda wahda mis-sub-klawsoli
ma ghandha titgies li tkun biss sussidjarja jew
awsiljarja ghall-iskopijiet imsemmija fl-ewwel sub-
klawsola.

4. Ir-responsabbilth  tal-Membri hi limitata
ghall-ammont ta’ l-azzjonijiet posseduti minn kull
wiehed minnhom.

5. Il-kapital f’azzjonijiet awtorizzat tas-Soéjetd
hu ta’ mitt lira ((£100) magsum £mitt (100) az-
zioni ta’ lira (£1) il-wahda, b'setgha 1i I-azzjonijiet
fil-kapital taz-zmien li jkun j'gu mizjuda u mag-
suma f{'diversi kategoriji u tipi u Ii jigu annessi
maghhom rispettivament drittijiet ta’ preferenza,
posponiment, drittijiet - kwalifikati jew speéjali, pri-
vilegét jew kondizzjonijlet. L-azzjonijiet imsem-
mija jinsabu mgqassma fost il-Membri kif gej:

James Alan Stewart — disgha u disghin

Azzjoni Ordinarja ta’ lira l-wahda £99 0 0

Edwin Zammit Tabona — Azzjoni
Ordinarja wahda (1) ta’ lira £100
£100 0 0

1l-Membri hallsu ghal kollox l-azzjonijiet kollha
sottoskritti minn kull wiched minnhom kif inghad
fug skond kif jinsab registrat fil-kotba tas-Soé-
jeta. "
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6. (1) The affairs of the Company shall be
managed and administered by a Board of Direc-
tors. Unless and until otherwise determined by
the Company in General Meeting the Directors
shall not be five (5) in number.

(2) The first Directors of the Company
shall be:—

James Alan Stewart — and
Edwin Zammit Tabona.

(2) Articles of Association

t. Transfer and Transmission of shares

(i) Any Member may transfer “inter vivos”
all or any of the shares held by him, provided
that:~—

a) transfers are made by instrument in writ-
ing in any usual form. Until the transfer is
registered with the Company, the transferor shall
be deemed the holder of the share or shares
transferred by him.

b} Where fo1 any reason whatsoever a
Member wishes to transfer his shares or any part
thereof cother than to his wife or any of his
childrea such shares must first be offered at their
fa'r value “pro rata” to all the Members of the
Company. The intention of the transferor should
be comrmunicated to the Board of Directors who
will circularise all Members within a reasonable
time and accept offers from Members not later
than one month from the date of the said circu-
lar. Any shares not acquired by existing Members
may be transferred to third parties at any price.

(ii) For the purpose of this Article “fair
val1e” means the value of the shares assessed by
the Auditors of the Company on the basis of the
last audited accounts,

5. () Any person becoming entitled to a
share or shares on the death of a Member shall
be recognised as a new Member if such person
is the wife or child of the deceased Member.
Any person becoming so entitled shall have the
right to the same dividend and other advantages
formerly enjoyed by the deceased member except
that the person shall not before registration exer-
cise any r.ght conferred by membership in rela-
tion to the General Meeting of the Company.

(i) Where the person becoming entitled to
the said shares or any part thereof is other than
the wife or children of the deceased Member,
the other Members shall have the right to pur-
chase the said shares or any part thereof, in pro-
portion to the number of shares they hold at
their fair value; provided also that if the said
shares or part thereof be not acquired by the
other Members the person becoming entitled to
the said shares may retain them and consequently
become a Member of the Company.

6. In the event of a share being acquired
jointly by a number of persons the said persons
shall appoint one from amongst their number in
whose name the share will be registered and such
person shall for all intents and purposes be

6. (1) L-affarijiet tas-Socjetd jigu mmexxija u
ammin’strati minn Board ta’ Diretturi. Jekk u
sakemm ma jigix xort’ohra deciz mis-So¢jeta
f'Laggha Generali d-Diretturi ma ghandhomx
ikunu iktar minn hamsa (5).

(2) L-ewwel Diretturi tas-Soéjeth ikunu:

James Alan Stewart u
Edwin Zammit Tabona.

(2) Statut

1. Trasferiment u Moghdija ta’ Azzjonijiet

(1) Membru jista’ jittrasferixxi “inter vivos”
l-azzjonijiet tieghu jew uhud minnhom, b’dana
lie—

a) trasferimenti jsiru bil-miktub fil-forma
tas-soltu. Sakemm it-trasferiment jigi registrat
mis-So¢jetd, i¢-Cedent ghandu jitgies il-possessur
ta’ l-azzjoni jew azzjonijiet trasferiti minnu.

b) Meta ghal xi raguni li tkun Membru jix-
tizq jittrasferixxi l-azzjonijiet tieghu jew xi sechem
m'nnhom lil persuni i ma jkunux mattu jew xi
hadd minn uliedu dawk l-azzjonijiet ghandhom
l-ewwel jigu offerti bil-valur gust taghhom “pro
rata” lill-Membri kollha tas-Soc¢jeta. I¢-Gedeat
ghandu jgharraf bil-hsieb tieghu Lill-Board tad-
Divettari i ghandu jibghat ¢irkolari lill-membri
kollha fi Zmien ragonevoli u jacéetta offerti min-
ghand il-Membri mhux iktar tard minn xahar
mid-data ta’ dik ic-Cirkolari. Azzjonijiet 1i ma
jigux akkwistati minn Membri ezistenti jistghu
jigu trasferiti lil terzi b’kull prezz.

(ii)) Ghall-finijiet ta> dan 1-Artikolu “valur
gust” ifisser il-valur ta’ l-azzjonijiet iffissat mill-
Awdijturi tas-Socjetd fuq il-bazi ta’ l-ahhar konti-

‘jiet verifikati.

5. () Persuna li jsir ikollha jedd ghal azzjoni
jew azzjonijiet meta jmut membru ghandha tigi
maghrufa bhala membru gdid jekk dik il-persuna
tkun mart jew bin jew bint il-membru I-mejjet.
Persuna li jsir hekk ikollha jedd ikollha dritt
ghall-istess d.vidend u vantaggi ohra 1i gabel kien
igawdi I-membru l-mejjet biss dik il-persuna ga-
bel tigi registrata ma ghandha thaddem ebda dritt
moghti lill-membri dwar il-Laqgha Generali tas-
Soéjeta.

(i) Meta l-persuna li jsir ikollha jedd ghal
dawk l-azzjonijiet jew ghal sehem minnhom ma
tkunx mart jew bin jew bint il-membru l-mejjet,
il-membri l-ohra jkollhom dritt jixtru dawk I-az-
zjonijiet jew kull sehem minnhom, fil-proporzjon
tan-numru ta’ azzjonijiet li huma jkollhom bil-
valur gust taghhom; b’dana wkoll li jekk dawk
l-azzjonijiet jew sehem minnhom ma jigux ak-
kwistati mill-membri I-ohra I-persuna Ii jsir ikoll-
ha jedd ghal dawk l-azzjonijiet. tista’ Zzommhom
u ssir Membru tas-Soéjeti.

6. Filkaz li azzjoni tigi akkwistata minn
numru ta’ persuni flimkien dawk .il-persuni
ghandhom jinnominaw persuna minn fosthom
biex fisimha tigi registrata l-azzjoni u dik il-per-
suna ghandha ghall-finijiet u effetti kollha titgies
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deemed to be the holder of the share so held.
‘Nevertheless,  any  share acquired by a lawfully
registered firm or a limited lability company may
‘be: registered- in: the name of the said firm or
company.

2. Powers gnd Duties of Directors

The administration and management of the
Company’s affairs are entrusted to the Board of
Directors who may exercise all such powers of
the Company as-are not by the Law or by these
Articles required to be exercised by the Company
in General Meeting: provided aiso that no regu-
lation made by the Company in General Meeting
shall invalidate any prior act of the Directors
which would have been valid if such regulation
had- not been-made.

3. The Board of Directors shall also have the
powers:

.a)  to bind the Company in favour of third
parties: and. third .parties in favour of the Com-
pany;

b) to call upon -Members for the pay-
ment of any monies unpaid on their share;

- ¢) 1.to borrow or raise or secure the payment
.of money and ‘in conjunction with and indepen-
.dett vo-therefrom;

-d) to hypothecate or charge the property of
‘the Company or any part thereof for any debt,
JHability or obligation of the Company;

€) to convene at any time a General Meet-
ing of the Company;

+f) to recommend the payment of dividends.

-4, «Deeds of whatever nature engaging the
Company and all other documents purporting to
.bind; the: Company, as, well as- Bank documents,
bills, cheques, promissory notes and other nego-
tiable imstruments shall until otherwise resolved
.upon-by the Board of Directors be signed by two
‘Directors.

5. (i) Any one of the Directors shall repre-

seﬁt the Company in judicial proceedings.

(i) No. judical proceedings shall be insti-
.tuted. by the Company before the prior approval
of: the. Board. of Directors.

6. 'The Board of Directors shall have the po-
.wer to appoint a Manager or Managers for such
period and -upon such terms as they may deem
.proper provided :that the powers delegated or
vested . in the' Manager or Managers shall not
-exceed ‘those powers: exercisable by the Directors.

:7. A Director who is directly or indirectly
concerned or interested in any contract or ar-
rangement. entered into by or on behalf of the
Company shall disclose the nature of his interest
at the mecting of the Board of Directors at which
the contract or arrangement is determined: pro-
vided also that a Drector shall not vote at a
:Board Meeting in respect of any contract or ar-
-rangement:.in- which: he is interested.

i tkun il-possessur ta’ l-azzjoni hekk posseduta.
Minkejja dan, azzjoni akkwistata minn ditta jew
socjeth anonima registrata skond il-ligi tista’ tigi
registrata flisem dik d-dtta jew socdjeta.

2. Seighat u Dmirijiet tad-Diretturi

L-amministrazzjoni u tmexxija ta’ l-affarijiet
tas-Socjeth huma fdati Lill-Board tad-Diretturi li
jista’ jhaddem is-setghat kollha tas-Soéjeta N
mhumiex bil-ligi jew b’dan [-Istatut mehtiega li
jigu mhaddma mis-Soc¢jetd fLaqgha Generali:
b’dana wkoll 1i ebda regulament maghmul mis-
Soéjeth f'Laggha Generali ma jhassar xi att li
jkun sar gabel mid-Diretturi 1i kien ikun validu
li kieku dak ir-regulament ma kienx sar.

3. Il-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

a) 1i jorbot lis-Soc¢jeth mat-terzi u lit-terzi

.mas-Socjetd;

b) li jaghmel sejhat lill-Membri ghall-hlas
ta’ flus mhux imhallsa fuq l-azzjonijiet taghhom;

&) 1 jissellef jew jipprokura jew jassigura
I-hlas ta’ flus u flimkien ma’ u indipedendente-
ment minn dan;

d) 1l jipoteka jew jghabbi b’piz il-proprjetd
tas-Sodjetd jew kull sehem minnha ghal kull dejn
jew obbligazzjoni tas-Socjeta;

e) . i jsejjah fkull zmien Laggha Generali

tas-Sodjetd;

f) 1i jirrikmanda l-hlas ta’ dividemdi.

4. Atti ta® kull xorta i jorbtu lis-Socjetd u
kull dolkument iehor i jkun jidher Ii jorbot lis-
Soéjetd, kif ukoll dokumenti tal-Bank, kambja-
li, cheques, obbligazzjonijiet, u titoli ohra ne-

gozjabbli ghandhom sakemm ma jigix xort'ohra
Rl =]

deciz mull-Board tad-Diretturi jigu ffirmati minn
Zewg Diretturi.

5. (i) Wiched mid-Diretturi ghandu jirrappre-

Zenta lis-Sodjetd i prodeduri gudizzjarji.

(i) Ebda proceduri gudizzjarji ma ghand-
hom jinbdew mis-Sodjeth minghajr l-approvazzjo-
ni minn gabel tal-Board tad-Diretturi.

6. Il-Board tad-Direfturi jkollu s-setgha li jin-

nomina Manager jew Managers ghal dak iZ-Zmien

u bdawk il-pattijiet kif jidhirlu sewwa b’dana li
s-setghat delegati jew moghtija lill-Manager jew
Managers ma ghandhomx ikunu ikbar mis-setghat
li jistghu jigu mhaddma mid-Diretturi.

7. Direttur i jkun direttament jew indiretta-
ment konéernat jew interessat £xi kuntratt jew
arrangament i jsir minn jew fisem is-Soéjetd
ghandu jaghti taghrif dwar ix-xorta ta’ l-interess
tieghu fil-laggha tal-Board tad-Diretturi i fiha tit-
tiched dedizjoni dwar il-kuntratt jew arranga-
ment; b’dana wkoll 1i Direttur ma ghandux jiv-
vota, fLageha tal-Board dwar kuntratt jew ar-
rangament H fih hu jkun interessat.
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8. The Directors may be reimbursed for any
lzgitimate cxpeuses which they incur on behalf
of the Company and in the course of the Com-
pany’s business.

"he Directors shall cause proper minu-
tes to be made in books provided for the pur-
pose cf ul wtomtn ats of officers, of all meet-
of Directors and of the attendance thereat,
oi ail resclutions and business transacted at such
meetings, and any such minute if purporting to
be signed by the presiding Director at the suc-
ceeding meeting, shall be -conclusive evidence
witheut further proof of the facts therein stated.

9. ()

(iiy The Directors shall also cause proper
minutes to be made of all General Meetings.

(iiiy The Directors shall ensure that proper
bocks of account are to be kept according to
Iaw. The accounting records shall be kept at
the registered office of the Company or at such
othar place as the Board shall deem fit and such
booxs shall always be open to inspection by the
Directors,

10. A Director who is abroad or about to
go adroad may appoint any person to be an
alternate Director during his absence abroad and
suth appoittment shall have effect, and such ap-
pointee whilst he holds office as an alternate
Dizector shall be entitled to notice of Meetings
of the Directors, and to attend and vote thereat
accord ngly: and he shall ipso facto vacate office
if and when the appointee returns to Malta or
vacates office as a Director, or removes the ap-
peintee from office, and any appointment or re-
moval under this clause shall be effected by no-
tice in writing under the hand of the Director
making the same. An alternate Director shall
not be requ'red to hold any qualification shares
nor shall he be entitled to any remuneration.

3. Rotation of Directors

1. () At the first Annual General Mecting
cf the Comvaay all Directors shall retire from
office, and at the Annual General Meeting in
cvery subszquent year one of the Directors for
the time being shall retre from office.

(i) The Director to retire in every year
shall be the one who has been longest in office
since his last election: provided that between per-
sens who became Directors on the same day the
one to retre shall be determined by lot.

(i) A retiring Director shall be eligible for
re-election.

(iv) The Cempany in General Meeting may
by Ordinary Resolut'on declare that any Director
or Directors shall be permanent Directors of
the Company and each of such Directors shall
be entitled to hold such office so long as he
shall’ live unlezs he shall become disqualified
through any of the clauses specified herein under
the headine “Disqualifications of Directors”.

(v) The Company may by Extraordinary Re-
solution remove any Director before the expira-

8. Id-Diretturi jistghu jigu mhallsa lura kull
spejjez legittimi 1 huma jaghmlu. fisem is-Soé-
jeta u fil-kors tan-negozju tas-Sodjetd.

9. (i) Id-Diretturi ghandhom jaraw 1i jsiru
minuti sewwa f’kotba provduti ghaldagshekk ta’
kull' nomina ta’ ufficjali, tal-lagghat kollha. tad-
diretturi u ta’ l-attendenza fihom, ta’ kull rizoluz-
z'oni u xoghol 1i jsir f'"dawk il-lagghat, u minuta
bhal din jekk tkun tidher li giet iffirmata mid-
Direttur 1i jippresjedi I-laggha ta’ wara, ghandha
tkun xehda konkiuziva minghajr prova ohra tal-
fatti fiha msemmija.

(ii) Id-Diretturi ghandhom wkoll jaraw U
jsiru minuti sewwa tal-Lagghat Generali kollha.

(iii)) Id-Diretturi ghandhom jaraw 1li jin-
zammu kotba tal-kontijiet sewwa skond il-ligi.
Iv-registri  tal-kontijiet  ghandhom  jinzammu
fl-ufficcju registrat tas-Soc¢jeth  jew f'dak I-post
iehor kif il-Board jidhirlu sewwa u d-Diretturi
jkunu jistghu jaraw dawk il-kotba f’kull Zmien.

10. Direttur li jkun msiefer jew se jsiefer jis-
ta’ jinnomina persuna ohra biex tkun Direttur
Alternattiv kemm idum barra u dik in-nomina
ghandu jkollha effett, u dik il-persuna nominata
waqt li jkollha I-kariga ta’ Direttur Alternattiv
ikollha dritt ghal avviz tal-Laqghat tad-Diretturi,
u li tattendi u tivvota fihom konformement; u hi
ghandha ipso facto tispi¢éa mill-kariga jekk u
meta min jinnominaha jerga’ lura Malta jew jis-
pi¢éa minn Direttur, jew inehhi lill-peruna no-
minata mill-kariga, u kull nomina jew tnehhija
taht din il-klawsola ghandhom isiru b’avviz bil-

miktub iffirmat mid-Direttur i jaghmilhom. Di-

rettur alternattiv ma jkunx jehtieg ikollu azzjoni-
jiet bhala kwalifika u langas ma jkollu dritt ghal
xi kumpens.

3. Ietir t@’ Diretturi meta jmisshom

11, () Fl-ewwel Laggha Generali tas-Sena
tas-Socjetd id-Diretturi kollha ghandhom jirtiraw
mill-kariga, u fil-Laggha Generali tas-Sena ta’
kull sena N tigi wara wiehed mid-Diretturi taz-
zmien i jkun ghandu jirtira mill-kariga.

(i) Id-Direttur 1i ghandu jirtira kull sena
ikun dak 1 jkun ilu l-iktar fil-kariga mill-ahhar
hatra tieghu: B’dana li bejn persuni i saru Di-
retturi fl-istess gurnata ghandu jigi deéiz bix-
xorti min ghandu jirtira.
jista’  jigi

(iii) Direttur li jkun se jirtira

mahtur mill-gdid,

(iv) Is-Scéjeth flaqgha Generali tista’
b’Rizoluzzjoni Ordinarja tiddikjara 1i Direttur
jew Diretturi ghandhom ikunu Diretturi perma-
nentl tas-Socjetd u kull wiehed minn dawk id-
Diretturi jkollu dritt jibqa® fdik il-kariga sakemm
idum haj jekk ma jigix skwalifikat taht xi wah-
da mill-klawsoli hawn specifikati taht il-kap
“Skwalifika ta® Diretturi”.

(v) Is-Socjetd tista’ b’Rizoluzzjoni Straor-
dinarja tnehfhj Direttur qabel l-eghluq taz-zmien
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tion of his period of office, and may by Ordinary

zsolution--appoint another person in his stead.
The person so appointed shall be subject to
retirement at the same time as if he had become
a Director on the day on which the Director in
whose place he is appointed was last elected a
Director. In the case of a Managing Director
the provisions of this clause as to removal shall
be subject to the terms of any contract between
him and the Company.

(vi) No person other than a Director re-
tiring at the Meeting shall be eligible for elec-
tion to the office of Director at any General
Meeting unless not less than fourteen days before
the date appointed for the Meet'ng there shall
have been left at the registered office notice in
writing, signed by a member duly qualified to
atiend and vote at the Meeting for which such
notice is given of h's intention to propose such
person for election, and also notice in writing
signed by that person of his willingness to be
elected.

4, ' Casual Vacancy on Board of Directors.

The Board of D'rectors shall have power to
appoint a person to be a Director to fill a
casual vacancy: provided that any Director so
appointed shall hold office only until the next
following Annual General Meeting and shall then
be eligible for re-election.

5. ‘Directors Meetings

(i) Directors may meet together for the des-
patch of business, adjourn and otherwise regulate
their mectings as they think fit. The Chairman
shall preside at such meetings.

(ii) The quorum necessary for the transac-
tion of business shall be as indicated in clause
(11) hereunder. Questions arising at any Directors
meeting shall be decided by a majority of votes:
in case of an equality of votes the Chairman
shall have a second or a casting vote.

(iiiy A Director may summon a Meeting of
the Board of Directors provided the notice con-
vening the Meeting is posted at least eight clear
days from the appointed day. A resolution in
writing- signed by all the Directors shall be as
effective for all purposes as a resolution passed
at a Meeting of the Board of Directors duly
convened,- held and constituted.

6. Secretary

The Directors may if they so desire appoint
a secretary for such term, at such remuneration
and upon such conditions as they may think fit.

7. Disqualifications of Directors

Saving what has been stated above under five
(v) under the heading “Rotation of Directors” re-
garding the removal of any Director before the
expiration of his period of office, the office of
Director shall be vacated if the Director: —

‘(a) Resigns his office by notice in writing
to the Company; or

tal-kariga tieghu, u tista’ b’Rizoluzzjoni Ordinarja
tinnomina persuna ohra minfloku. Il-persuna
hekk nominata tkun suggetta Ii tirtira fl-istess
Zmien bhallikieku saret Direttur fil-gurnata i
fiha d-Direttur 1li minfloku tkun giet nominata
kien gie l-ahhar mahtur Direttur. Fil-kaz ta’ Di-
rettur Generali d-disposizzjonijiet ta’ din il-klaw-
sola dwar tnehhija jkunu suggetti ghallkondiz-
zjonijiet ta’ kull kuntratt bejnu u s-Sodjetd.

{vi) Ebda persuna hlief Direttur li jkun se
jirtiva fil-laggha ma ftista’ tigi mahtura Direttur
f’l.aqgha Generali jekk erbatax-il gurnata gabel
id-data ffissata ghal-Laggha ma jithallix fl-
ufficéju registrat avviz bil-miktub, iffirmat minn
membru kwalifikat kif ghandu jkun biex jatten-
di u jivvota fil-Laggha 1i ghaliha jkun nghata
dak l-avviz, tal-hsieb tieghu Ii jipproponi lil dik
il-persuna ghall-elezzjoni, u wkoll avviz bil-mik-
tub iffirmat minn dik il-persuna tar-rieda taghha
li tigi mahtura.

4, Kariga battala fil-Board tad-Diretturi

Il-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha li jinno-
mina peisuna bhala Direttur biex timla kariga
battala: b’dana 1i Direttur hekk nominat ghan-
du jibga" fil-kariga sa l-ewwel Laqgha Generali
tas-Sena li tigi wara u mbaghad ikun jista’® jigi
mahtur mill-gdid.

5. Laqghat tad-Diretiuri

(i) Id-Direttari jistghu jiltagghu flimkien
biex imexxu x-xoghol, jaggurnaw u Xort’ohra
jirregulaw il-lagghat taghhom  kif jidhrilhom
sewwa. Il-President ghandu jippresjedi dawk il-
lagghat.

(i) Il-quorum mehtieg biex ikun jista' jsir
xoghol ikun dak imsemmi fil-klawsola hdax (11)
ta’ hawn taht. Kwistjonijiet 1i jingalghu f’lag-
cha tad-Diretturi ghandhom jigu dec¢izi bil-mag-
goranza tal-voti: fil-kaz li I-voti jigu ndags il-
President ikollu vot iehor jew casting vote.

(ili) Direttur jista’ jsejjahh Laggha tal-Board
tad-Diretturi b’dana 1 li-avviz 1i jsejjah il-Lag-
gha jigi mpustat mill-angas tmint ijilem qgabe!
il-gurnata ffissata. Rizoluzzjoni bil-miktub iffir-
mata mid-Diretturi kollha ghandu jkollha effett
ghall-finijiet kollha bhal rizoluzzjoni mghoddija
f’Laggha tal-Board tad-Diretturi msejha, miZmu-
ma u kostitwita kif ghandu jkun.

6. Segretariu

Id-Diretturi jistghu jekk huma hekk jixtiegu
jinnominaw segretarju ghal dak iZz-Zmien, b’dak
il-kumpens u b’dawk il-kondizzjonijiet kif jista’
jidhrilhom sewwa.

7. Skwalifika ta’ Diretturi

Bla nsara ghal dak li nghad fug fin-numru
hamsa (v) taht il-kap “Irtir ta’ Diretturi meta
jmisshom” dwar it-tnehhija ta’ Direttur gabel
I-eghluq taz-zmien tal-kariga tieghu, il-kariga ta’
Direttur titbattal jekk Direttur:

(a) Jirrizenja mill-kariga b’avviz bil-miktub

lis-Socjeta; jew
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(b) Becomes bankrupt or insolvent, or com-
pouads - with his creditors; or

{c) Is found lunatic or becomes of unsound
mind.

8. General Meeting

The Companv shall in each year hold an An-
nual General Mecting and w thin six months of
the closing of the annual accounts. All General
Meontings other than the Annual General Meet-
ing shall he called “Extraordinary General Meet-

ings”.

9 A written notice of all Meetings of Mem-
bers shall be sent by post to each individual
member not less than fourteen clear days before
the date of the Meeting, provided that a Meeting
of the Company shall, notwithstanding that it
is called by a shorter notice than that specified
above. be deemed to have been duly called if
it is so agreed by all Members entitled to receive
notize and vote thereat.

10. The notce coanvening a General Meeting
shall state the exact time. place and business to
be t-ansacted and no other business shall be
transactzd other than that specified on the notice.

11. Mo business shall be transacted at a Ge-
neral Mecting unless a quorum of members is
present. The quorum shall consist of a number
of members present in person or by proxy hold-
ing between them fifty one per cent (51%) of
the issucd share capital of the Company, provided
that in no case may the number of members
present in person or by proxy be less than two.

12. The Chairman shall preside at General
Meetings. In the event of the absence of the
Chairman the Members present may elect one
of their number as Chairman,

13, Resolutions placed before the General
Meeting shall be deemed to have been validly
carr'ed whenever they are consented by a majority
of votes of the Members. In the event of an
equality of votes the Chajrman shall have a
second o casting vote. Members are entitled to
one vote for each share held in the Company.

14, Any ameudment, alteration and/or revo-
cation of anv of the Articles of this Agreement
and aav addition theveto shall be deemed to
have been validly carried at a General Meet'ng
if agreed to by a number of shareholders who
between thiem are the holders of at least seventy
five per cent (75%) of the issued shares of the
Company.
shall have the

15. The General

power:—-

Meeting

a} to approve the annual Balance Sheet
Profit and Loss Account and the Auditors Report;

‘b) to declare dividends provided no divi-
dend is to excced the amount recommended by
the Board of Directors;

(b) Malli jew ma jkollux mmejn ihallas
jew jasal Pakkordju mal-krediturj tieghu;
(¢) Jinstab mignun jew jimrad b’mohhu.

8. Laggha Generali .

Is-So¢jetd ghandha kull sena zzomm Laggha
Generali tas-Sena fi zmien sitt Xhur mill-eghluq
tal-kontijiet tas-sena. Il-Lagghat Generali l-ohira
kollha minbarra 1-Laggha ~Generali tas-Sena
ghandhom jigu msejha “lLaqghat Generali Stra-
ordinarji”. )

9. Avviz bil-miktub tal-lagghat kollha tal-
Membri ghandu  jintbaghat bil-posta 1il kull
membru individwali mhux ingas minn erbatax-il
gurnata gabel id-data tal-Laqgha, b’dana li Lag-
gha tas-Socjetd ghandha, minkejja 1i tkun giet
imsejha bavviz fi zmien igsar minn dak fuq spe-
cifikat, titgies li tkun giet imsejha kif ghandu
jkun jekk dan jigi approvat mill-Membri kollha
li jkolthom dritt jiréievu avviz u jivvutaw fiha.

10. L-avviz li jsejjah Laqgha Generali ghandu
jsemmi 1-hin ezaftt, il-post u x-xoghol i jkun se
jsir u ebda xoghol ma ghandu jsir hlief dak spe-
¢cifikat fl-avviz.

11. Bbda xoghol ma ghandu jsir fLaggha
Generali jekk ma jkunx hemm quorum ta’ mem-.
bri prezenti. Il-quorum ikun maghmul minn
numru ta’ membri prezenti personalment jew bi
prokura li jkollhom bejniethom wiehed u hamsin
fil-mija (51%) tal-kapital fazzjonijiet mahrug
tas-So¢jeth. b’dana li febda kaz ma jista’ in-
numru ta’ membri prezenti personalment jew bi
prokura ikun ingas minn tnejn.

12. Tl-President ghandu jippresjedi I-Laqghat
Gienerali.  Jekk il-President ma jkunx hemm il-
Membri preZenti jistghu iaghzlu wiehed minn
fosthom bhala President. .

13. Rizoluzzjonijiet jmressqa quddiem il-Lag-
gha Generali jitgiesu 1 jkunu gew mghoddija
validament jekk jigu approvati bil-maggoranza
tal-voti tal-Membri. Fil-kaz Ii l-voti jigu ndags
il-President ikollu vot iehor jew casting vote.
Il-Membri ghandhom dritt ghal vot wiehed ghal
kull azzjoni 1i huma jkollhom fis-Sodjeta.

14. Emendi, tibdil u/jew thassir ta’ l-artiko-
1i ta’ dan il-Ftehim u kull zjieda ghalihom jit-
giesu li jkunu gew mghoddija validament f’Lag-
gha Generali jekk jigu approvati minn numru
ta’ azzjonisti li beiniethom ikollhom mill-angas
hamsa u sebghin fil-mija (75%) ta’ l-azzjonijiet
mahruga tas-Socjeta. )

15. ll-Laggha Generali jkolltha s-setgha:

a) 1i tapprova I-Karta Bilanéjali tas-sena.
il-Kont tal-Qliegh u Telf u r-Rapport ta’ -Aw-
dituri; :

b) 1i tiddikjara dividendi b’dana li ebda di-
vidend ma jkun ikbar mill-ammont rakkoman-
dat mill-Board tad-Diretturi;
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¢) to amend, alter and/or revoke and add
to any of the articles of this agreement;

d) to increase or reduce the share capital
of the Company:

e) to appoint or remove the Auditors of
the Company;

fy to fix the remuneration of the Directors
and the Managing Director;

g} and, in general to decide on any matter
which is expressly reserved to its decision or
which the Board of Directors may place before
the Members in General Meeting.

16. Financial Year

The Company’s financial year shall commence
on the first day of January and end on the
thirty first day of December each year, except
that the first financial year shall cover the period
from the date of this Agreement until the 31st
December 1964,

17. Audt

At least once in every financial year the ac-
counts of the Company shall be examined, and
the correctness of the Balance Sheet and Profit
and Loss Account ascertained by one or more
Auditors or Auditor to be appointed by the
Company in General Meeting,

18.  Baakers

The Bankers of the Company shall be Barclays
Bank. D.C.0O., Kingsway, Valletta, or any other
Bankers which the Board of Directors shall from
time to time determine,

19. Duration

The duration of the Company shall be for a
period of ten years as from the 6th November
1964, but shall be automatically renewed for
further periods of ten years each unless a resolu-
tion to the contrary to be agreed by a number
of Members holding between them not less than
75% of the issued share capital of the Company
is taken at a General Meeting of the Company
at least five months before the original or of
any of the renewed periods .

20.  lndemnity

The Directors, an agent. auditor or secretary
and in general any officer for the time being of
the Company shall be indemnified out of the
assets- of the Company against any liability incur-
red by him in the proper execution of his duties
towards the Company.

We, James Alan Stewart, a Company Director,
son of Alexander Ivan Douglas Stewart ,deceased,
and of Anna Gertrude: Stewart nde Will'amson
Jones, born in Kobe, Japan and residing in Lon-
don, Eagland, temporarily staying at the Hotel
Imperial, Sliema, and Edwin Zammit Tabona, a
Company Director, son of Joseph and of Helen
née Bigeni. born in Senglea and residing at
Gwardamanga, hereunder signed hereby form a
Memorandum and Articles of Association.

¢) li temenda, tbiddel u/jew thassar u li
7zid l-artikoli ta’ dan il-ftehim;

d)y 1i 2zid jew tnaqqas il-kapital f’azzjoni-
fiet tas-Soljeta;

e) li tinnomina jew tnehhi l-Awdituri tas-
Soc¢jeta;

f) 1 tiffissa I-kumpens tad-Diretturi u tad-
Direttur Generali;

£ u, in generali li tiddec¢idi dwar kull kwi-
stjoni i hi espressament imhollija ghad-decizjo-
ni taghha jew li I-Board tad-Diretturi jista’ jres-
sag qudd'em il-Membri fLaqgha Generali.

16. Sena Finanzjarja

Is-sena finanzjarja tas-Socjeta tibda fl-ewwel
ta’ Jannar u taghlaq fil-wiehed u tletin ta’ Di-
cembru ta’ kull sena, biss l-ewwel sena finan-
zjarja ghandha tkopri z-Zmien mid-data ta’ dan
il-Ftehim sal-31 ta’ Di¢embru, 1964.

17. Verifika

Ghall-inqas darba kull sena finanzjarja l-kon-
tijiet tas-Sodjetda ghandhom jigu eZzaminati, u 1-
korrettezza tal-Karta Bilanc¢jali u tal-Kont tal-
Qliegh u Telf tigi verifikata minn Awditur wie-
hed jew iktar nominati mis-Sodjetd f'Laqgha Ge-
nerali.

18. Bankiera

II-Bankiera tas-So¢jetd jkunu Barclays Bank,
D.C.O., Trig Irjali, il-Belt Valletta, jew kull
Bankiera ofra li 1-Board tad-Diretturi minn
Zmien ghal Zmien jaghzel. ‘

i9. Zmien

Iz-zmien tas-Socjetd ikun ta’ ghaxar snin mis-
6 ta’ Novembru, 1964, izda ghandu jigi awto-
matikament imgedded ghal Zmenijiet ohra ta’
ghaxar snin il-wiehed jekk rizoluzzjoni f'sens
kuntrarju approvata minn numru ta’ Membri 1
jkollhom bejniethom mhux inqas minn 75% tal-
kaptal f'azzjonijiet mahrug tas-Soéjetd ma ftitte-
hidx f'Laqgha Generali tas-Socéjetd mill-anqas
hames xhur qabel iZz-Zmien originali jew xi wie-
hed miz-zmenijiet imgedda.

20. Indennizz

Id-Diretturi, agent, awditur jew segretarju u
in generali kull ufficjal taz-zmien 1i jkun tas-
Societa ghandu jigi indennizzat mill-attiv tas-
Socjetd ghal kull obbligazzjoni Ii hu jidhol gha-
liha fil-gadi sewwa ta’ dmirijietn lejn is-Sodjeta.

Ahna, James Alan Stewart, Direttur ta’ So¢-
jetd, bin il-mejjet Alexander Ivan Douglas
Stewart, u  Anna  Gertrude  Stewart née
Williamson Jones, imwieled Kobe, il-Gapan, u
jogghod Londra, Il-Ingilterra, li ghal ftit Zmien
jinsab fil-Hotel Imperial, tas-Sliema, u Edwin
Zammit Tabona, Direttur ta’ Sodjeta, bin Joseph
u Helen née Bigeni, imwieled 1-Isla u jogghod
Gwardamanga, hawn taht iffirmati bil-prezenti
nwaqqfu Socjetd Anonima skond dan il-Memo-
randum u Statut.
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This 6th dzy of November of the year one
theusand n'ne hundred and sixty four (1964).

(Signed) James Alan Stewart
E. Z. Tabona
Dr. Robert Girard

Notary Public, Malta.
{Witness to signatures and identity).

k (Signed) James Alan Stewart

Dr. Robert Girard
Notary Public, Malta.

I certify that this is a true copy of the Original
document ‘marked with the letter “A” enrolled
‘n my records dated 6th Movember 1964 issued
on this [8th day of MNovember 1964.

Dr. Robert Girard
Notary Public, Malta,

(Signed
Registry of Her Majesty’s Superior Court, this
iZth day of March, 1965.

R. Savona,
Dep. Registrar.

II-lum 6 ta’ Novembru, tas-sena elf disa’ mija
u erbgha u sittin (1964).

(Iffirmati) James Alan Stewart
E. Z. Tabona
Dr Robert Girard

Nutar Pubbliku, ‘Malta.
(xhud talfirem u l-identita).

(Iffirmati) James Alan Stewart

Dr Robert Girard,
Nutar ‘Pubbliku, Malta.

Niccertifika 1i din hi kopja vera tad-dokument
originali markat bl-ittra ‘A’ imdahhal fl-atti
tieghi tas-6 ta’ Novembru, 1964, mahruga l-lum
18 t2’ Novembru, 1964.

(Tifirmat) Dr Robert Girard
Nutar Pubbliku, Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesti Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Marzu, 1965.

R. Savona,
Dep. Registratur,

[ 200 ]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maestdh Taghha r-Regina, fil-21 ta’ April, 1965
fuq rikors ta’ Francis Portelli nomine, gie iffis-
sat il-jum ta’ 1-Erbgha, 19 ta’ Mejju, 1965, mid-
9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (li kien
gie .ordnat b’digriet tal-5 ta’ April, 1965) 1
ghandu jsir fil-kuritur ta’ dawn il-Qrati, ta’:

Makna tal-hjata tar-riglejn Singer No. 5K u
pram Pedigree;
magbudin minghand Saverio Gatt.

Registru tal-Qrati Supertjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina. illum 21 ta’ April, 1965,

ANTHONY T. ZAMMIT.
cantatur Pubbliku

Transtation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 21st April, 1965, on the
application of Francis Portelli nomine, Wednes-
day. 19th May, 1965, from 9 a.n. to twelve noon
has been fixed for the sale by auction (ordered
by decree given on the Sth April, 1965), to be
held in the corridor of the buildings of these
Courts, of:

A Singer {readle sewing machine No. 15K and
a Pedigree pram;
seized from the possession of Saverio Gatt.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of April, 1965.

ANTHONY T. ZAMMIT.
Public Auctioneer.

(2]

B'DIGRIETI moghtija mill-Qorti tal-Kummer
tal-Maestda Taghha r-Regina, fil-31 ta’ Marzu u
fl-24 ta® April, 1965, fuq rikors ta’ Anthony
Mercieca gie iffissat il-jum tal-Gimgha, 7 ta’
Mejju, 1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh
fl-irkant (li kien gie ordnat b’digriet tat-30 ta’
Novembru, 1964), Ii ghandu jsir fil-post 13A, Old
Mint Sireet, Valletta, ta’ washing machine
“Servis” large size, Refrigerator bl-elettriku
“Norge” large size, gas cooker “Pelvelo” large
size u set chesterfield u ghamara ohra tad-dar.
magbudin minghand Joseph Camilleri.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestda Taghha
r-Regina, illum, 26 ta’ April, 1965.

Michael Lewis
Irkantatur Pubbliku.

Franslation

BY DECREES given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 31st March and on the
24th April, 1965, on the application of Anthony
Mercieca, Friday, 7th May, 1965, from 9 a.m.
to twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the 30th
November, 1964), to be held at premises No.
[3A, Old Mint Street, Valletta, of a “Servis”
washing machine, large size, a “Norge” electric
refrigerator, large size, a “Pelvelo” gas cooker,
large size, a chesterficld set and other household
furniture seized from the possession of Joseph
Camilleri. .

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
26th day of April, 1965.

Michael Lewis
Public Auctioneer.
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'BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial  Court, Dr Ant. Farrugia produced
the following document for publication in accor-
dance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

The cleventh day of February
one thousand nine hundred and sixty
five — 1965.

In the presence of the undersigned Notary Pub-
lic, Doctor of Laws Anthony Gatt, duly appoint-
ed and sworn, and in the presence of the under-
signed witnesses, known to me and competent ac-
cording to Law, duly came and appeared:

. Antonio Farrugia, a Doctor of Laws and
practising Advecate, son of Joseph Nicholas and
of Ines nes Cuschieri, born in Floriana and resid-
ing at Sliema.

2. Carmelo Camilleri, a clerk, a son of Vin-

cenzo and of Marianna ne2 Caruana. born at Tar-
xien and res ding at Zabbar.

3. Giovanni Maria Robinich, a clerk, a son
of Giuseppe Maria and of Vincenza née Testafer-
rata, born in Floriana and residing at Paola.

4. Joseph Maria Robinich, a clerk, a son of
Giuseppe and Vincenza née Testaferrata born in
Floriana and residing at Senglea.

All well known to me the undersigned Notary.

In virtue of this Deed, appearers, Doctor of
Laws Antonio Farrugia, Carmelo Camilleri,
Giovanpi Maria Robinich and Joseph Maria
Robinich, . with the intention of forming a
limited lability company of a private nature, are
hereby forming and constituting the said limited
Hability company referred to in the succeeding
paragraphs and are hereby agreeing to the follow-
ing. memorandum. and articles of Association:

l. The name of the Company shall be “Malta
Pig Breeding Company Limited”. The Company
shall be a limited liability company of a private
nature, within the meaning of Section one hundred
and -Torty ‘six (146) of Ordinance ten (X) of nine-
teen -hundred and s'xty two (1962).

II. The Registered Offices of the company shall
be at forty one (41) Dingli Street, Sliema, but it
shall be within the discretion of the General
Meeting of the sharcholders held as hereinafter
set out, to chauge the address of the said regis-
tered offices.

. The objects of the Company shall be:

a) animal husbandry, agricultural production
and the processing, marketing and exportation of
the produce thereof.

0) to carry on any other business, of any
description, which may be capable of being advan-
tageously carried on or in connection with or an-
tillary to the other objects of the comapny, before
or hezreinafter set out.

Traduzzjom
B'NOTA pprezentata i-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ 1al-Maestd Taghha r-Regina, Dr Ant. Far-
rugia gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi-
¢i tal-Kummer¢:
IIlum hdax ta’ Frar elf disa’
mija u hamsa u sittin — 1965.

Quddiemi I-hawn taht iffirmat Anthony Gatt,
Nutar Pubbliku, Duttur tal-Ligi, i gejt mahtur
u hadt il-gurament kif ghandu jkun, u quddiem
ix-xhieda hawn taht iffirmati, minni maghrufa, u
li ghandhom il-kwalitajiet kollha meltiega mil-
ligi, dehru personalment:

1. Antonio Farrugia, Duttur tal-Ligi u avukat
ezertenti. bin  Joseph Nicholas u Ines née
Cuschieri, imwieled il-Furjana u joqghod tas:
Sliema.

2. Carmelo Camilleri, skrivan, bin Vincenzo
v Marianna née Caruana, imwieled Hal Tarxien
u jogghod Faz-Zabbar .

3. Giovaani Maria Robinich, skrivan, bin
Giuseppe Maria u Vincenza née Testaferrata, im-
wieled il-Farjana u jogghod Rahal il-Gdid.

4. Joseph Maria Robinich, skrivan, bin Giu-
seppe 1 Vincenza née Testaferrata imwieled il-
furjana u jogghod I-Isla.

ftkoll minni Mutar hawn taht iffirmat magh-

rufa.

Bis-suhha ta’ dan I-Att, il-kumparenti, Duttur
ad-Ligi  Antonio Farrugia, Carmelo Camiller,
Giovanni Maria Robinich u Joseph Maria Robi-
nich, bil-hsieb i jwaqqgfu soc¢jetd anonima privata,
bil-prezenti iwaqgfu u  jikkostitwixxu s-socjetd
2nonima imsemmija fil-paragrafi 1 gejja u gegh-
din bii-prezenti japprovaw il-memorandum u sta-
tut 1 gejjin:

f. L-isem tas-Socjetd ikun “Malta Pig Breed-
ing Company Limited”. Is-Socjetd tkun sodjetd
anonima privata, fis-sens ta’ I-Artikolu mija u
sitta u erbghin (146) ta’ 1-Ordinanza ghaxra (X)
ta’ l-elf disa’ mija tnejn u sittin (1962).

. F-uffictju registrat tas-socjetd ikun fwie-
hed u erbghin (41) Trig Dingli, tas-Sliema, izda
I-laggha gencrali ta’ l-azzjonisti H ssir kif jinghad
aktar i} quddiem tista’ fid-diskrezzjoni taghha
thiddel l-indirizz ta’ dak l-uffi¢¢ju registrat.

TH. L-iskopijiet tas-So¢jetd ikunu:

~a) trobbija ta’ l-annimali, il-produzzjoni
sgrikola u l-ipprotessar, it-tpoggija fis-suq u l-es-
poriazzjoni ta’ dak il-prodott.
) o) 1i tmexxi kull xorta ta’ negozju iehor li
nsta’ jkun tojjeb biex jii mmexxi bvantagg jew
Pkonnessjosii ma’ jew anéillari ghall-iskopijiet -
ofira tas-Soc¢jetd, hawn qabel jew wara imsemmija.

3
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¢) to purchase, acquire in exchange, take on
lease or in emphyteusis, or by any -other means,
any lands, buildings. easements, rights, privileges,
concessions, patents, patent rights, licences, secret
processes, machinery, plant, stock in trade and
any property. movable and immovable, of any
kind.
d) to apply for, purchase or otherwise ac-
quire, any patents licences or concessions which
may be capable of being dealt with by the com-
pany or be deemed to benefit the company, and
to grant rghts thercout.

¢) to construct, lay down, alter or maintain
any farms, stores, factories or other buildings,
works, plant or machinery, necessary or conven-
ient for the company’s business, and to contribute
towards the ercction. alteration or maintenance of
the above.

{} to invest and deal with the monjes of the
company not immediately required in such shares
or upon such securities as may from time to time
be determined.

g) to enter into partnerships or into any ar-
rangements for sharing profits, union of interests,
co-operation, reciprocal cencessions or otherwise,
with any person or company carrying on business
within the objects of this company.

h) to borrow and raise money in such man-
ner as the Company shall think fit and in parti-
cular by hypothees, privileges or any charges, per-
petual or otherwise, charged upon all or any of
the Company’s property, present and future and
undertaking. including its uncalled capital.

i) to draw, make, accept, endorse, discount,
execute and issue promissory notes, bills of ex-
change. bilis of lading, warrants, debentures and
other negotiable or transferable instruments.

q) to grant pensions, allowances, gratuities or
bonuses to officers or ex-officers, employees or ex-
employzes of the Company or its predecessors in
busincss or the dependents of such persons and to
establ:ish and maintain or concur in maintaining
trusts, funds or schemes whether contnbutory or
non-contributory, with a view to provide pensions
or other funds for any such persons as aforesaid
or their dependents.

k) to pay out of the funds of the Company
all costs and expenses of or incidental fo the for-
mation and registrat’on in future, of the Company
and the issue of its Capital and including any
brokerage and commission if any.

1) to procure the Company to be registered
and recognised in any Country or place abroad.

m) to do all or any of the above things in
any part of the world either alone or in conjun-
ction with others and either as principals, agents
contractors, trustees or otherwise and either by or
through agents, subcontractors, trustees or other-
wse,

It is hereby expressly declared that each sub-
clause of the clause shall be construed indepen-
dently of the other sub-clauses hereof, and that
none of the objects mentioned in any sub-clause

¢) 1 tixtri, takkwista bi tpartit, tiehu b’kiri
jew DCens, jew b’kull mezz iehor artijiet, bini.
scrvitll, drittijiet, privileggi, koncessjonijiet, prx-
vattivi, drittijiet ta’ privattiva, liéenzi, - proéessi
sigrieti, makkinarju, impjant, stock-xn-trade u pro-
pricth mobbli u immobbli ta’ kull xorta.

d) i tapplika ghal, tixtri jew Xort’ohra tak-
kwista, privattivi, licenzi ]ew konc»ss;omjlet I
le[ghu jkunu tajba biex jigu negozjati mis-Soé-
jeta jew 1i jitgiesu li jibbenefikaw lis-Sodjetd, u
i taghti drittijiet dwarhom.

¢) Il tibni, tikkonverti, tbiddel jew tiehu
hsieb d~manut~nz10m ta’ rziezet, mhazen, fabbriki
jew bini iehor, postijiet tax-xoghol, impjant jew
makkinarju, mehtiega jew li jagblu ghan-negozju
tas-socjetd, u i tikkontribwixxi ghall-bini, tibdil
jew manutenzjoni taghhom,

f) i timpjega u tinnegozja bil-flus tas-socje-
@ H ma jkunux immedjetament mehtiega f'dawk
I-azzjonijiet jew b’dawk it-titoli kif jista’ minn
Zmien ghal Zmien jigi deciz.

g) 1l tidhol f'sojetajiet jew Parrangamenti
ghall-gsim ta' qliegh, ghagda ta’ interessi, ko-
operazzjoni, koncessjonijiet reiproéi jew xort'oh-
r2, ma’ persuna jew sodjetd li tkun tmexxi negozju
i jaga’ taht l-iskopijiet ta’ din is-soCjeta.

H) i tissellef u tipprokura flus b’dak il-mod
i s-Sodjeth jidhrilha sewwa u b’mod partikulari
blipoteki, privileggl jew pizijiet, perpetwi jew
xort’ohira, mghobbija fuq kull jew fuq kull sehem
mill-proprjcta li s-Soljetd ghandha jew jista’ jkoll-
ha u l-impriza, inkluz il-kapital mhux imsejjah
taghha.

i) li tohrog, taghmel, taccetta, tiggira, tis-
konta, tesegwixxi u tohrog obbligazzjonijiet, kam-
biali, poloz tal-kargu, warrants, debentures u
titoli ofira negozjabbli jew trasferibbli.

iy 1 taghti pensjonijiet allowances, gratifiki
iew bonus ll ufficjali jew ex-ufﬁc_]ah, impjegati
ww  ex-impjegati tas-So:]eta jew tal-predecessurl
taghha fin-negozju jew hd-dlpendenn ta’ dawk il-
pversuni u l twaqqaf u zzomm jew tikkonkorri
biex szammu trusts, fondi jew skemi, sew kon-
friputorji kemm le, b1ex jigu provduti pensjoni-
jiet jew fondi ohra ghal dawk il-persuni kif in-
ghad fuq jew id-dipendenti taghhom.

k) 1i thallas mill-fondi tas-Socjetd Il-ispejjez
koltha ta’ jew inc¢identali ghall-formazzjoni u re-
gistrazzjoni '] quddiem tas-SoéjetA u l-hrug tal-
kapital taghha inkluzi kull senserua u kummis-
sjoni jekk ikun hemm.

I} I tpprokura li s-Sodjeth tigi registrata u

maghrufa £kull pajjiz jew post barra minn Mal-
ta.

m) li taghmel l-affarijiet kollha fuq imsem-
mija jew uhiud minnhom fkull parti tad-dinja sew
wchidha keram flimkien ma’ ohrajn u sew bhala
mandanti, agenti, kuntratturi, .fiduéjarji jew xorta
ofira u jew minn jew permezz ta’ agenti, subkun-
tratturi, fiduéjarji jew xort’ohra.

(ed jigi bil-prezenti dikjarat li kull sub-klaw-
sola ta’ din il-klawsola ghandha tigi mifhuma in-
dipendentement minn kuli sub-klawsola ohra, tagh-
hq u li ebda wiehed mill-iskopijiet imsemmija
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shall be deemed to be merely subsidiary to the
objects mentioned in any other sub-clause.

IV. The authorised share capital of the Com-
pany shall be two thousand five hundred pounds
(£2,500) divided into two thousand five hundied
shares of one pound each (£1). The said Doctor
of ‘Laws Antonio Farrugia, of 41 Dingli Street,
Sliema, Carmelo Camilleri, of St. Francis House,
Victory Street, Zabbar, Giovanni Maria Robi-
nich, of Annetta House, Ghajn Dwieli Street,
Paola, and Joseph Maria Robinich, of eighty
six, flat two Victory Street, Senglea, are to hold
and subseribe to six hundred and twenty-five
(625) shares each, for the total amount of six
hundred and twenty five pound (£625) in the case
of ‘each -subscriber. It is being declared that the
amount of three hundred and twelve pound
(£312) in the case of each subscriber, for the
whole aggregate sum of the thousand two hun-
dred and forty eight pounds (£1,248) has already
been paid up. The remaining sum of three hun-
dred and thirteen pounds (£313) as yet unpaid
by each subscriber shall be paid up by each sub-
scriber at call.

V. There shall be a Managing Director and
another Director, both of whom shall be elected
in the mannmer set forth infra. The Managing Di-
rector and the other Director shall continue in
Office for a period of one year unless substi-
tuted by a .three fourths majority vote in a ge-
neral meeting called for this precise purpose.
The Managing Director for the first year shall
be the said Doctor Antonio Farrugia, residing
at number fortyone (41) Dingli Street, Sliema,
whilst the other Director for the same first year
shall be Anthony Apap Bologna, legal procura-
tor, -and ‘Bachelor of Arts, of eighty eight (88)
Constitution Street, Mosta.

VI. The Managing Director shall conduct the
day to day business of the Company, shall sum-
mon a general meeting of the share holders,
shall represent the company in judicial pro-
ceedings shall appear in the name of the company
on any Deed, and shall have the power to bind
the Company. He shall have the power to issue
and cash drafis and enter into any banking tran-
saction in the name of the Company.

VIiI. The Directors shall keep a register show-
ing the share holdings, and shall if required.
issue warrants representing the holdings. This
register shall show the transfer of the property
in the shares of the Company and shall be
deemed to be prime facie proof of such property.
This register shall be accessible to all share-

holders free of charge.

VIill. The Directors shall keep or cause to be
kept the trade books of the Company. Such books
shall be accessible to all share holders free of
charge at all times.

IX. At the annual general meeting of all
shareholders which is to be held in the first ten
days of the month of January of each year, the
Directors shall present to the shareholders for

{"xi sub-klawsola ma ghandu jitqies H jkun biss
sussidjarju  ghall-iskopijiet imsemmija fxi sub-
kiowsola ohra.

1V, I-kapital fazzjonijiet awtorizzat tas-Soc-
et ikun 2’ cifejn v hames mitt lira (£2,500) mag-
sum elfejn hames mitt azzjoni ta’ lira l-wahda
£1). L-imsemmija Duttur tal-Ligi Antonio Far-
zia ta’ 41, Trig Dingli, tas-Sliema, Carmelo
“Ik,rz, ta’ St Francis House, Trig ir-Rebha,
bbur, Giovanni Maria Robinich, ta’ An-
zila Hou;e. Trig Ghajn Dwieli, Rahal il-Gdid,
u Joseph Maria Robinich, ta’ sitta u tmenin, ap-
moriament numru  tnejn, Triq ir-Rebha, I-Isla,
ghandhom ikolihom u jissottoskrivu sitt mija u
homsa 0 ghoxrin (625) azzjoni il-wiehed, fam-
moat totall ta’ sitt mija v hamsa u ghoxrin lira
(£62‘$) fil-kaz ta’ kull sottoskrittur. Qed jigi dik-
i 1 -an mont ta’ tliet mija u tnax-l lira (£312)
> kull sottoskrittur, mis-somma totali ta’
in u tmienja u erbghin lira (£1248), jinsab
Jdias.  Is-somma ta’ tliet mua u tlettax-il
£313) 1 bage’ mhux imhallsa minn kull sot-
tosl'rltw“ ghandha tigi mhallsa minn kull sotto-
skrittur meta ssir sejha.

jkun hemm Direttur Generali u

Ghandu
srettur iehor, li t-inejn ghandhom jign mahtura
mou i jinghad hawn taht. Id-Direttur Gene-
vod- uxutux I~1enor gnzmdhom jibgghu Afil-
: . sena jekk ma jigux sostitwiti
tliet kwarti tal-voti flaqgha
nfn]m appost Id-Direttur Generali
sfiadl-c “wml sena jkun l—x*memmx Dottor Antonio
o, H jogghod faumru wiched u erbghin
(Ai) f‘nq Dingli, tas-Sliema, fil-wagt li d-Direttur
idehor ghall-stess l-ewwel sena ikun Anthony
Apup Bclogna, P.L., B.A, ta’ tmienja u tmenin
(83), Trig ii-Kostituzzjoni, il-Mosta.

Vi, Id-Direttur  Cenerali ghandu  jmexxi
x-xoghol ta’ kuljum tas-Soljetd, isejjah laggha
Zenerall ta’ l-azzjonisti, jirrapprezenta lis-socjetd
ft proceduri gudizzjarji, jidher flisem is-so¢jetd
g kull att, u jkollu s-wtgha 1i jorbot lis-Soéjeth.
Hu ghondu jkoilu s-setgha Hi johirog u jsarraf trat-
i u jaghmel kull transazzjoni tal-bank fisem is-
Sodjeta.

{d-Diretturi ghandhom izommu registru
ta’ ‘~?""5o ijlet posseduti mill-membri, u ghand-
jelk ikun mehtieg johorgu warrants li jir-
rupprezentaw dawk l-azzjonijiet. Dan ir-registru
vhandu juri t-trasferiment tal-proprietd ta’ l-az-
zjorjiet tas-Socjeth u ghandu jitgies 1i jkun prova
rima facie ta’ dik il-proprjetd. L-azzjonisti koll-
ha jkusu jistghu jaraw dan ir-registru bla hlas.

Viil. Id-Diretturi ghandhom izommu jew ja-
raw li jinzammu kotba tan-negozju tas-Soljeti.
[ ~azzjonisti jkunu jistghu jaraw dawk il-kotba
Wxejn fkull Zmien.

{X. Fil-laggha generali tas-sena ta’ l-azzjonisii
koliha H ghandha ssir fl-ewwel ghaxart ijiem tax-
xahar ta’ Japnar ta’ kull sena, id-Diretturi ghand-
hom jipprezentaw lill-azzjonisti ghall-approvaz-
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amproval the Balance Sheet, declaring a dividend,

any, and submit for decision any motion sub-
by any sharcholders, ten clear days at
before the meeiing. The same meeting

Ieas’t,~
shall thereafter elect the Managing Director, and

other Director for the following vear. The elec-
tion shail be by secret ballot. Votes may be cast
by proxy, which shall be in writing and counter-
signed by lawyer or notary. Qutgoing directors

and non-shareholders shall be eligible for elec-
tion.
. Extraordinary general meefings can be

convened by the Managing Director for the de-
finition by the meeting of any matter arising.
Shavresholders representing at least one half of the
shares can reautest the call of such a general meet-
ing, provided such request is in writing and the
purpose of the meeting is so set down, where-
upon the Managing Director shall be bound to
call such meeting within four days.

XI. At general meetings, one vote shall be
allotted to each share and decision shall be by
simple majority. The outgoing or sitting Ma-
naging Divector shall preside at the meeting, and
shall have an original vote or votes according
to his holdings, but shall have no casting vote.
No shareholder may cast his vote at a meeting
unless all calls payable or due by him have been
paid. Any decision affecting the composition or
structure  of  the Company, its assets share
capital or liguidation shall not have effect un-
less concurred in by at least three fourths of
those present, and with the power to vote.

XII. No shareholder or director shall carry
on business in these islands directly or through
other perscns in the same line as that of the
cbiccts of the Company, and neither shall any

siareholder or director hold interest in any
comoeting comvany or business. Any share-
holder contravening the provisions of this

clause either directly or indirecty shall automa-
tically forfeit by way of penalty only, any share
or interest which he may hold in the company
and the same shares or interest shall devolve in
ownership, in favour of the other sharcholders
in the proportion of their shareholding in the
Comvany — saving any right of the Comp ny
for damages against the sharcholder contravening
the said clause.

XTI, The transfer of the property of shares
shall only be operative if approved by a three
fourths majority of those present and with the
power to vote at a general meeting.

On the death of any shareholder, his heirs or
legatees shall be registered as joint owners and
holders of his share or shares, provided that
such heirs or legatees are the wife or children
of the holder. In the case of other heirs or
legatees, it shall be at the option of the general
meeting to decide by simple majority whether
to register as holders such heirs or legatees,

il-Karta Bilangjali, dikjarazzjoni ta’ divid-
jekk ikun hemm, u jressqu ghad-deciZjoni
mozzioni mressqa minn azzjonisti, mill-anqas
oh 'xart ijiem qabel il-laggha. L-istess laggha
ghandha wara tahtar Direttur Generali u Direttur
ichor ghas-sena ta’ wara. L-elezzjoni ghandha
ssir b’vot sigriet. Il-Voti jistghu jinghataw bi
prokura, H ghandha tigi firmata u kontro-firmata
minn avukat jew nutar. Diretturi 1i jkunu se jis-
picéaw u persuni i mhumiex azzjonisti jkunu jis-
teghu jigu mahtura.

zioni,
cnd

1

¥. Lagghat generali straordinarji jistghu jigu
fia mid-Direttur Generali biex il-laggha tid-
deéidi xi kwistjoni Ii tista’ tingala’. Azzjonisti Ui
iirrapprezentaw nofs I-azzjonijiet jistghu jitolbu H
tigi mseiha dik il-laggha generah, b’dana li din
it-talba tkun bil-miktub u ssemmi Il-iskop tal-lag-
ha, meta d-Direttur Generali jkun obbligat 1
itha fi Zmien erbat ijiem.

me

XI. Fil-lagghat generali, kull azzjoni taghti
dritt ghal vot wiehed u d-deéizjoni tittiehed b’mag-
goranza semplici. Id-Direttur Generali i jkun fil-
iew 1i jkun spi¢ca mill-kariga ghandu jippresjedi
1z iqoha, u ghandu jkollu vot jew voti originali
skond kemm ikollu azzjonijiet, izda ma ]kollux
casting vote. KEbda azzjonist ma jista’ jivvota
flaazhs jekk is-setghat kollha Ii ]kollhom jithallsu
. dovuti minnu ma ]kunux gew imhallsa,
Dx,cmom li taffettwa lill-membri jew ’l-istruttura
tas-Societh, l-attiv u kapital fazzjonijiet taghha
jew il-likwidazzjoni taghha ma jkollhiex effett
jekk ma tig'x approvata minn mill-anqas tliet
kwarti ta’ dawk prezenti 1i jkollhom is-setgha jiv-
vuiaw.,

XI1. Ebda azzjonist jew direttur ma ghandu
imexxi negozju f’dawn il-gZejjer direttament jew
permezz ta’ persuni ohra fl-istess linja bhan-negoz-
i isemmi fl-iskopijiet tas-Sodjetd, u langas ma
ghandu azzjonist jew direttur ikollu xi interess
Psocjetdh jew negoziu li jaghmel konkorrenza.
Azzjonist 1 jmur kontra d-disposizzjonijiet ta’ din
il-klawsola direttament jew indirettament ghandu
awtomatikament jitlef bhala penali biss, kull az-
zjoni jew interess li hu jkollu fis-Soéjetdh u dawk
l-azzjonijiet jew interess isiru ta’ l-azzjonisti I-ohra
fil-porporzjon tan-numru ta’ azzjonijiet i huma
ikollhom fis-so¢jeth — bla hsara ghal kull dritt
tas-Societh ghad-danni kontra l-azzjonist 1i jikser
din il-klawsola.

X, Tt-trasferiment tal-pussess ta’ l-azzjonijiet
ikolu effett biss jekk jigi approvat bil-maggoran-
za ta’ thiet kwarti ta’ dawk preZenti li jkolthom
is-setgha li jivvataw flaqgha generali.

Meta jmut azzjonist, l-werrieta jew legatarji tie-
ghu ghandhom Jigu registrati bhala 1-ko-posses-
suri ta’ l-azzjoni l«w azzjonijiet, b’dana li dawk il-
werricta jew legatarji jkunu mart jew ulied il-pos-
sessur. Fil-kaz ta’ werrieta jew legatarji ohra, il-
laggha generali jkollha l-ozzjoni li taghZel b’mag-
goranza sempli¢i jew 1i tirregistra lil dawk il-wer-
rieta jew legatarji bhala possessuri, jew li thallas



1440

[Gazzetta tal-Gvern ta~ Malta

or to pay such heirs or legatees the value of
the holdings out of Company’s funds at a price
to be established on a capitalization at two and
a half per cent (249%) per share as per previous
annual dividend, provided the demise occurs be-
fore the first October of any year when the
price shall be established in the same manner on
the basis of the net profit of the Company for
the year in course after deduction of Tax and
amortisation.

XIV. Save where expressly provided other-
wise, the Company shall be regulated by Ordi-
nance Ten (3) of the year one thousand nine
hundred and sixty two (1962) with the exclusion
of the provisions of Sections one hundred and
thirty nine, one hundred and forty, one hund-
red and forty one and one hundred and forty
two (139, 140, 141, and 142) of that Ordinance.

KXV. The Company shall come into existence
on the eleventh of February of the Year one
thousand nine hundred and sixty five and shall
continue to exist up to the thirty first day of De-
cember of the Year one thousand nine hundred
and seventy four (1974), but shall continue
in existence for further periods of three Years,
unless its liquidation is requested by any share-
hrlders three months at least from the date of
expiry, and approved by a general meeting con-
vened for this purpose two months at least, be-
fore date of expiry.

This deed, the contents of which have been duly
explained to the parties, has been done, read
and published in Malta, Valletta, Old Bakery
Street, number two hundred and three (203) flat
three in the presence of witnesses Doctor of Laws
Ugo Mifsud Bonnici, son of the late Professor
Carmelo, residing at Cospicua and Francis Sci-
cluna, contractor, son of the late Luigi, residing
at Zejtun, — hereundersigned.

(Signed) A. Farrugia Adv.
Clo. Camilleri
John M. Robinich
J.M. Robinich,
Ugo Mifsud Bonnici
F. Scicluna,

Dr Anthony Gatt — Notary
Public Malta.

The above is a true copy from the original, to-
day the 19.2.1965.

(Signed) Dr Anthony Gatt,
Notary Public Malta.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 12th day of March, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registrar.

lil dawk il-werrieta jew legatarji il-valur ta’ l-az-
zjonijiet mill-fondi tas-Socjeta bi prezz li jigi stab-
bilit b’kapitalizzazzjoni bir-rata tat-tnejn u nofs
fil-mija (24%) ghal kull azzjoni fuq l-ahhar divid-
end tas-sena, b’dana li meta l-mewt tigri qabel
I-ewwel ta’ Ottubru l-prezz ghandu jigi stabbilit
bl-istess mod fuq il-bazi tal-qliegh nett tas-So¢jeta
ghas-sena li tkun korrenti wara l jsir tnaqgis tat-
Taxxa u Amortizzazzjoni.

XIV. Hlief kif hu xort’ohra espressament mah-
sub, is-Soc¢jeta ghandha tigi regulata mill-Ordi-
nanza X tas-sena elf disa’ mija tnejn u sittin
(1962) minbarra d-disposizzjonijiet ta’ Il-Artikoli
mija disgha u tletin, mija u erbghin, mija wieched
u erbghin u mija trejn u erbghin (139, 140, 141
u 142) ta’ l-istess Ordinanza.

XV. Is-Sogjeta ghandha tibda tezisti fil-hdax
ta’ Frar tas-sena elf disa’ mija hamsa u sittin a
ghandha tibga’ tezisti sal-wiehed u tletin ta’ Di-
Cembru tas-Sena elf disa’ mija erbgha u sebghin
(1974), izda ghandha tkompli tezisti ghal Zmeni-
jiet ohra ta’ tliet snin, jekk il-likwidazzjoni taghna
ma tigix mitluba minn azzjonisti mill-angas tliet
xhur qabel id-data ta’ l-eghlug, u approvata minn
laggha generali msejha ghaldagshekk mill-angas
xahrejn gqabel id-data ta’ l-eghluq.

Dan l-att gie maghmul mogri u pubblikat, wara
li spjegajt dak li fih kif ghandu jkun lill-partijiet.
PMalta, il-Belt Valletta, Triq I-Ifran, numru mi-
tejn u tlieta, appartament numru tlieta, quddiem
ix-xhieda Duttur tal-Ligi Ugo Mifsud Bonnici,
bin il-mejjet Professur Carmelo, li joqghod Bor-
mla u Francis Scicluna, kuntrattur, bin il-mejjet
Luigi, 1i joqghod iz-Zejtun, hawn taht iffirmati.

(Iffirmati) A. Farrugia, Av.
Clo. Camilleri
John M. Robinich
J.M. Robinich
Ugo Mifsud Bonnici
F. Scicluna

Dr. Anthony Gatt
Nutar Pubbliku, Malta

Din ta’ hawn fuq hi kopja vera ta’ l-original,
il-lum 19.2.1965.

(Iffirmat) Dr. Anthony Gatt
Nutar Pubbliku, Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Marzu, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registratur
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B’NOTA pprezentata I-lum 61-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Taghha r-Regina, Dr Jos. Vella
gieb id-dokument hawn taht miktub biex jigi pub-
blikat skond il-fehma u r-rieda tad-Kodiéi tal-
Kummeré:

Fil-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maestd tar-Regina

Nota ta’ I-rAvukat Dottor Joseph Vella, B.A.,
LL.D.

Li biha huwa jiddikjara li b’sentenza tal-
Qorti tal-Kummeré tal-Maestd Taghha r-Regina
tat-18 ta’ Marzu 1965 moghtija fil-kawza fl-ismi-
jiet “Carmelo Delia vs Giuseppe Delia and Alfre-
do Delia”, l-istess Dottor Joseph Vella gie nomi-
nat stral¢jarjiu tas-Sodjeth “Carmelo Delia (1890)
and Sons” sabiex jillikwida l-affarijiet ta’ Il-istess
socjeth u jigbed kont finali, bil-fakoltajiet kollha
li soltu jinghataw lill-istral¢jarji, kompriza dik
li jisma xhieda taht gurament.

(Iffirmat) Jos. Vella, Av.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 31 ta’ Marzu, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registratur,

[ 202)

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Dr Jos. Vella produced the
following document for publication in accordance
with and for the purposes of the Commercial
Code:

In Her Majesty’s
Commercial Court

The Minute of Joseph Vella, B.A., LL.D.

Whereby he declares that by a judgement
given by Her Majesty’s Commercial Court on
the 18th March 1965 in re “Carmelo Delia vs
Giuseppe Delia and Alfredo Delia”, the said
Doctor Joseph Vella was appointed liquidator of
the partnership “Carmelo Delia (1820) and
Sons” to liguidate the affairs of the said part-
nership and to finally close the accounts, with
all the powers usually given to liquidators, in-
cluding the power to examine witnesses on oath.

(Signed) Jos. Vella, Adv.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 31st day of March, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registrar.

[ 204 |

B'DIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummeré
tal-Maestad Taghha r-Regina, fil-21 ta’ April, 1963,
fuq rikors ta’ Joseph Mary Mercieca, gew iffis-
sati l-granet u l-postijiet hawn taht imsemmija
mid-9 am. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (li
kien gie ordnat b’digriet ta’ 1-10 ta’ April, 1965):

a) Il-jum tal-Hamis, 20 ta’ Mejju, 1965, fil-
post numru 22, Frederick Street ,Valletta ghall-
bejgh ta’ zewg typewriters portable, sebgha skri-
vaniji, zewg filing cabinets u ghamara ohra ta’
ufficéju;

b) U-jum tal-Gimgha, 21 ta’ Mejju, 1965,
fid-dar numru 27, St. Dominic Street, Valletta,
ghall‘bejgh ta’ Television Set “Leowe Opta”
23 inch, table model, washing machine “Servis”,
refrigerator bl-elettriku “Schmit”, set chesterfield
U set ta’ salott ta’ l-injam é&iniz;
magbudin minghand Joseph Vella Gatt proprio
u ghan-nom tad-Ditta “Velga Group™.

VRegistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestad Taghha
r-Regina, illum 21 ta’ April, 1965.

Moses Sammur,
Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Commer-
cial Court on the 21st April, 1965, on the appli-
cation of Joseph Mary Mercieca, the following
places and days from 9 a.m. to twelve noon have
been fixed for the sale by auction (ordered by
decree given on the 10th April, 1965):

a) Thursday, 20th May, 1965, at premises
number 22, Frederick Street, Valletta, for the
sale of two portable typewriters, seven writing
desks, two filing cabinets and other office fur-
niture;

b) Friday, 21st May, 1965, at premises
number 27, St. Dominic Street, Valletta, for the
sale of a 23” “Leowe Opta” Television set, table
model, a “Servis” washing machine, a “Schmit”
electric refrigerator, a chesterfield set and a
chinese wooden sitting room suite;

seized from the possession of Joseph Vella Gatt
proprio and in representation of the firm “Velga
Group”.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of April, 1965,

Moses Sammur,
Public Auctioneer.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Anthony Mario Bonello pro-
duced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

31st March, 1965.
I hereundersigned Anthony Mario Bonello,

son of Anthony, residing at Block XV, Flat No.
7, Begonia Street, Santa Lucia, deciare to be the

sole owner of the Agency “Asrly Agency
(Malta)”.
(Signed) A.M. Bonelio
Not. G. Sammut

witness to signature and identity.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
2nd day of April, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registrar.

Truduzzjoni

B'NOTA pprezentata IHlum fil-Qorti tal-Kum-
meré  tal-Maesth Taghha r-Regina, Anthony
Mario Bonello gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

31 ta’ Marzu, 1965.

Jien hawn taht iffirmat Anthony Mario
Bonello, bin Anthony, nogghod fi Blokk XV,
Appartament Nru. 7, Trig Begonja, Santa Lucija,
niddikjara li jien l-uniku proprjetarju ta’ l-Agen-
zija “Arly Agency (Malta)”.

(Iffirmati) A.M. Bonello
Nut. G. Sammut
xhud tal-firma u l-identita.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 2 ta’ April, 1965,

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registratuy

[206]

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
maré tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.1L. Benedict
. Dingli gieb id-dokument hawn faht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummer¢:

Jiena, hawn taht iffirmat, Paul Vella, niddikjara
illi bYeffett mil-lum, l-isem tad-ditta Valesco
Trading Coy. 1i taghha jiena l-uniku proprjetarju,
kif jidher mill-avviz pubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern Nru., 10,082 tas-17 ta’ Awissu, 1951, sej-
jer jinbidel ghal Valesco Trading Enterprise u li
l-ufficcju ta’ l-istess huwa huwa fin-numru 57/3,
Trig Santa Lucija, Valletta.

(ifiirmati) Paul Vella
G. DeGiorgio
xhud tal-firma u ta’ l-identita.
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 3 ta’ April, 1965.
J. BRIMMER,
Dsp. Registratur.

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Benedict H. Dingli, L.P,,
produced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

1, Paul Vella, hereundersigned, declare that
with effect from this day, the firm name Valesco
Trading Coy. of which I am the sole owner, as
appears from the notice published in Govern-
ment Gazette No. 10,082 of the 17th August,
1951, is being changed to Valesco Trading En-
terprise, and that the office of the said firm is
situated at number 57/3, St Lucia Street, Val-
letta.

(Signed) P. Vella
G. DeGiorgio
witness to signature and identity
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
3rd day of April, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registiraz.

[207 |

B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maesth Taghha r-Regina, fil-21 ta’
April, 1965, fug rikors ta’ Carmela armla ta’
Antonio Pullicino, gie iffissat il-jum tat-Tnejn,
31 ta’ Mejju, 1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-
bejgh fl-irkant (i kien gie ordnat b’digriet tas-6
ta’ April, 1965) 1li ghandu jsir fid-dar il-Guzira,
Msida Road, Lourdes Buildings, Block I, flat 6,
ta’:

Washing machine Coronation, medium size,
set chesterfield, linfa ta’ l-eletiriku tal-metal u
ghamara ohra tad-dar;
magbudin minghand Charles
Cassar.

sive Carmelo

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum, 21 ta’ April, 1965.

V. BorG GRECH,
Assistent Registratur.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 21st April, 19565, on
the Application of Carmela the widow of
Antonio Pullicino, Monday, 31st May, 1995, from
9 a.m. to twelve noon, has been fixed for the
sale by auction (ordered by decree given on the
6th April, 1965), to be held at Gzira, Msida
Road, Lourdes Buildings, Block I, flat 6, of:

A Coronation washing machine, medium size,
a chesterfield set, an electric metal chandelier and
other household furniture;
seized from the possession of Charles
Carmelo Cassar.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of April, 1965.

sive

V. BorG GRECH,
Assistant Registrar,
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B’NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.L. Benedict
H. Dingli gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummerc:

Dikjarazzjoni

Jiena hawn taht iffirmat, Robert Borg, bin
il-mejjet Giovanni, niddikjara 1, in forza ta’
skrittura 1i ggib id-data tas-17 ta’ Frar, 1934,
debitament awtentikata min-Nutar Emmanuele
Agius kont akkwistajt il-proprjetd assoluta ta’
l-isem soéjali u l-avvjament tad-ditta “Borg &
Degaetano” li kienet giet kostitwita bhala soc-
jeth “en nom collectif” in atti ta’ I-istess Nutar
Emmanuele Agius tal-5 ta’ Awissu, 1931, v I
l-pubblikazzjoni taghha kienet saret fil-Gazzetta
tal-Gvern Nru. 7466 tas-26 ta’ Awissu, 1931.

Niddikjara wkoll 1i minn dikinhar jiena bqajt
ninnegozja taht dan l-isem socjali “Borg & De-
gaetano” ghall-importazzjoni u esportazzjoni ta’
gmuh, gwiez, c¢ereali u foodstuffs u l-kummerc
in generali.

I-lum 29 ta’ Marzu, 1965.

(Iffirmati) Robert Borg
Paul Mallia
xhud tal-firma u I-identita

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 29 ta’ Marzu, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registrar.

Translation.

BY M}ENUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Benedict H. Dingli, L.P., pro-
duced the following document for publication

in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Declaration

I, hereundersigned, Robert Borg, the son of
the late Giovanni, declare that, by a writing
dated 17th February, 1934, duly authenticated
by Notary Emmanuele Agius, I acquired the
absolute ownership of the trade name and of
the goodwill of the firm “Borg & Degaetano”.
a commercial partnership “en nom collectif”
constituted by a deed in the records of the said
Notary Emmanuele Agius of the 5th August,
1931, which deed was published in Government
Gazette No. 7466 of the 26th August, 1931,

I also declare that since that date I have
continued to trade under the said trade name
“Borg & Degaetano”, including the import and
export of wheat, cereals and foodstuffs and
business in general.

This 29th day of March, 1965.

(Signed) Robert Borg
Paul Mallia
witness to signature and identity

Registty of Her Majesty’s Superior Courts,
this 29th day of March, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registratur.

[ 209 ]

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, Dr A. Rutter
Giappone gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodic¢i tal-Kummerc:

Jiena hawn taht iffirmat Monica mart Maurice
D’Alessandro li nogghod Nru. 30, Duke of York
Street, Hamrun, niddikjara ghall-finijiet u effetti
kollha tal-ligi i jiena ninnegozja, bil-kunsens ta’
zewgi hawn taht iffirmat, taht l-isem “M. D’Ales-
sandro” u li jiena l-unika proprjetarja tad-ditta
“M. D’Alessandro”. Jiena ili ninnegozja taht
dan l-isem mill-ewwel ta’ Marzu 1965 mill-indi-
rizz fuq imsemmi Nru. 30 Duke of York Street,
Hamrun.

27/3/65

(Iffirmati) Monica D’Alessandro
M. D’Alessandro
Dr A. Rutter Giappone
xhud tal-firma u l-identitd

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestda Taghha
r-Regina, il-lum 30 ta’ Marzu, 1965.

ANT. TONNA,
Dep. Registratur.

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Dr A. Rutter Giappone pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

I hereundersigned Monica the wife of Maurice
D’Alessandro residing at No. 30, Duke of York
Street, Hamrun, declare for all ends and pur-
poses of the law that I am carrying on trade,
with the consent of my husband hereundersigned,
under the style “M. D’Alessandro”, and that I
am the sole owner of the firm “M. D’Alessan-
dro”. I have been trading under this name since
the first March 1965 from the said address No.
30, Duke of York Street, Hamrun.

27/3/65

(Signed) Monica D’Alessandro
M. D’Alessandro
Dr A. Rutter Giappone
witness to signature and identity

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 30th day of March, 1965.

ANT. ToONNA,
Dep. Registratur,
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B'NOTA pprezentata l-lum £il-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Benedict
H. Dingli gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummerc:

Ahna hawn taht iffirmati, Ines, armla minn
Paul Borg, u Janey mart in-Nobbli Mario Testa-
ferrata Moroni Viani, Peter u Tony, ahwa Borg,
inéedu u nittrasferixxu lil Robert Borg bin il-
mejjet Giovanni kull interess i kellu l-awtur
taghna, l-imsemmi Paul Borg, fuq Il-isem soé&jali
u l-avvjament tad-ditta “Antonio Ellul & Fils”
li l-imsemmija Paul u Robert ahwa Borg kienu
akkwistaw in forza ta’ cessjoni tal-21 ta’ Lulju
1939 regolarment pubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-11 ta’ Awissu 1939,

II-lum 28 ta’ Marzu 1965.

(Iffirmati) M. Testaferrata Moroni Viani
Jane Testaferrata Moroni Viani
Ines Borg
Peter Borg
Tony Borg
Paul Mallia
xhud tal-firma u identith

Jiena hawn taht iffirmat, Robert Borg, bin il-
mejjet Giovanni, ta’ 25, Lighters Wharf, Marsa,
niddikjara 1i jien il-lum l-uniku proprjetarju tad-
ditta “Antonio Ellul & Fils” u in forza ta’ ces-
sjoni li saret fil-21 ta’ Lulju 1939 pubblikata re-
golarment fil-Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ Awissu
1939 u ta’ cessjoni hawn fugq pubblikata,

Il-lum 29 ta> Marzu, 1965.

(Iffirmati) Robert Borg
Paul Mallia
xhud tal-firma u identith
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 29 ta’ Marzu, 1965.
S. SANT’ANGELO,
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Benedict H. Dingli, L.P., pro-
duced the following documeént for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

We, hereundersigned, Ines, the widow of Paul
Borg, and Janey the wife of the Noble Mario
Testaferrata Moroni Viani, Peter and Tony,
brothers and sister Borg, assign and transfer to
Robert Borg, the son of the late Giovanni, any
interest held by our predecessor in title, the said
Paul Borg, in the trade name and goodwill of
the firm “Antonio Ellul & Fils” which the said
Paul and Robert brothers Borg acquired by ces-
sion dated the 2Ist July 1939 duly published in
the Government Gazette dated the 11th August,
1939,

This 28th day of March, 1965.

(Signed) M. Testaferrata Moroni Viani
Jane Testaferrata Moroni Viani
Ines Borg
Peter Borg
Tony Borg
Paul Mallia
witness to signature and identity

I, hereundersigned, Robert Borg, the son of the
late Giovanni, of 25, Lighters Wharf, Marsa,
declare that I am the sole owner of the firm
“Antonio Ellul & Fils” by cession effected on
the 21st July 1939 duly published in the Govern-
ment Gazette of the 11th August 1939 and by
the above cession.

This 29th day of March, 1965,
(Signed) Robert Borg

Paul Mallia
witness to signature and identity

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 29th day of March, 1965.

S. SaNT’ANGELO,
Dep. Registrar.

[ ott]

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Maurice Cordina Borg pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

This 21st March, 1965.

I, hereundersigned, Maurice Cordina Borg, son
of Albino Cordina Borg and Theresina née
Azzopardi, born at Dingli and residing at Paola
do hereby declare that I am the sole owner of
the firm “CITI — Malta”.

(Signed) Maurice Cordina Borg
G. DeGiorgio, Adv.
witness to signature and identity

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 29th day of March, 1965.
Vic. Apap,
Dep. Registrar.

Traduzzjoni.

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesta Taghha r-Regina, Maurice
Cordina Borg gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodiéi tal-Kummer¢:

I-lum 21 ta’ Marzu, 1965.

Jien, hawn taht iffirmat, Maurice Cordina
Borg, bin Albino Cordina Borg u Theresina née
Azzopardi, imwieled Had-Dingli u noqghod Ra-
hal iI-Gdid, bil-prezenti niddikjara 1i jien l-uniku
sid tad-ditta “CITI — Malta”.

(Iffirmati) Maurice Cordina Borg
G. DeGiorgio, Av.
xhud tal-firma u I-identith

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 29 ta’ Marzu, 1965.
o Vic. Apap,
Dep. Registratur,
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B’'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Taghha 1-Regina, il-P.L. Joseph
Gatt gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodiéi
tal-Kummerc:

Fil-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maesth tar-Regina

Nota ta’ Carmelo Abela 1i biha ghall-finijiet u
effetti kollha tal-ligi jiddikjara i huwa Il-uniku
proprietarju tad-ditta “C. Abela & Co.” billi s-
socjetd kostitwita taht dan l-isem giet likwidata
in forza ta’ skrittura privata ta’ 1-14 ta’ Lulju,
1954,

(Iffirmati) G. Mifsud Bonnici, Av.
Jos. Gatt, L.P.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 30 ta’ Marzu, 1965.

E. SamMmuUT,
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Joseph Gatt, L.P., produced
the following document for publication in ac-
cordance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

In Her Majesty’s
Commercial Court

The Minute of Carmelo Abela whereby he
declares, for all ends and purposes of the law,
that he is the sole owner of the firm “C. Abela
& Co”, whereas the company bearing the said
name was dissolved by a private writing dated
the 14th July, 1954,

(Signed) G. Mifsud Bonnici, Adv.
Jos. Gatt, L.P.

Registry of Her Majesty’s
this 30th day of March, 1965.

Superior Courts,

E. Sammur.
Dep. Registrar.
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B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Giu-
seppe Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u 1-
rieda tal-Kodi¢i tal-Kummeré:

Fil-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maesta tar-Regina

Nota
Cremona

tal-Professur  Avukat

Dottor Felice

Li biha jiddikjara li fil-Laqgha Generali Stra-
ordinarja tax-Chatillon Malta Limited mizmuma
fis-17 ta’ Mejju, 1964, gew mahtura Zewg Diret-
turi ofira u cioé Carmelo Wismayer u Paolo
Castelnuovo. Din id-dikjarazzjoni qed issir sa-
biex tigi pubblikata skond id-disposizzjonijiet
kontenuti fil-Kodi¢i Kummercjali.

(Iffirmati) F. Cremona, Av.
Gius, Pace Bonello, L.P.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 13 ta’ Marzu, 1965.

S. SANT’ANGELO.
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Giuseppe Pace Bonello, L.P,,
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes
of the Commercial Code:

In Her Majesty’s
Commercial Court

The Minute of Professor
Cremona, Advocate

Doctor Felice

Whereby he declares that at the Extraordinary
General Meeting of the 17th May, 1964, Carmelo
Wismayer and Paolo Castelnuovo were appointed
Directors. This declaration is being made in
order that it may be published in accordance
with the provisions of the Commercial Code.

(Signed) F. Cremona, Adv.
Gius. Pace Bonello, L.P.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 13th day of March, 1963.

S. SANT'ANGELO,
Dep. Registrar.
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B'NCTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, iL.P.L. Joseph
Gatt gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal- Ko-
di¢i tal-Kummerc¢:

Permezz tal-prezenti, is-sottoskritti —

Domenico Farrugia, fil-kummeré¢, bin il-mejjet

Carmelo, imwieled il-Belt Valletta u jogghod
Ta’ Xbiex, il-Gzira; u
Anthony Borg, fil-kummeré, bin il-mejjet

Angelo, imwieled in-Naxxar u jogghod il-Belt
Valletta —

jiddikjaraw ghall.finijiet u effetti tal-ligi i —

(@) Huma ghandhom bejniethom socéjeta
f'isem kollettiv, regolarment kostitwita fl-atti tan-
Nutar Dottor Carmelo Giuseppe Vella b’kuntratt
tad-9 ta’ Marzu, 1950, taht l-isem soc¢jali “Far-
rugia and Borg”;

(b) Din is-sojetd giet debitament pubbli-
kata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ 1-20 ta’ Gunjag,
1950 {numru 9920) ghall-finijiet u effetti tal-Ligi
Lummeorcjali;

(¢) Huma wkoll il-proprjetarji tad-ditta
“E. Costa and Sons”, liema ditta glet minnhom
akkwistata minghand il-legittimu proprjetarju
skond kuntratt iehor pubblikat ukoll mill-imsem-
mi Nutar Dottor Carmelo Giuseppe Vella fit-2
ta’ Marzu, 1950, v H mill-gurnata ta’ l-akkwist
sal-lum, huma baqghu juzaw din id-ditta ghall-
finijiet tan-negozju taghhom permezz tas-sodjetd
hawn fuq indikata; u

(d) Peress li huma jridu jibgghu juzaw
l-isem tad-ditta “E. Costa and Sons” relativament
ghall.istess negozju, huma qeghdin jaghmlu I-
prezenti dikjarazzjoni ghall-finijiet u effetti ta’ I-
Ordinanza numru X tas-sena 1962.

Il-lum sitta u ghoxrin (26) ta’ Marzn, 1965.

(Iffinmati) D. Farrugia
Anthony Borg
Gius. G. Gatt
Xhud tal-firma u ta’ l-identith.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il.lum 27 ta’ Marzu, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registratur

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Joseph Gatt, L.P., produced
the following document for publication in ac-
cordance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

The undersigned —

Domenico Farrugia, in business, the son of the
late Carmelo, born in Valletta and residing at
Ta' Xbiex, Gzira; and

Anthony Borg, in business, the son of the late
Angelo, born at Naxxar and residing in Val-
letta —

hereby declare for all ends and purposes of the
law that —

(a) They are co-partners in a commercial
partnership en nom collectif duly constituted by
a deed in the records of MNotary Doctor Carmelo
Giuseppe Vella of the 9th March, 1950, under
the siyle “Farrugia and Borg”.

(b) This deed was duly published in the
Government Gazette of the 20th June, 1950
(number 9920) for the ends and purposes of the
Commercial Law;

(¢) They are also the owners of the firm
“E. Costa and Sons”, which firm was acquired
by them from liis lawful owner by another deed
published also by the said Notary Doctor Car-
melo Giuseppe Vella on the 2nd March, 1930,
and that, since the date of acquisition, they have
continued to make use of the said firm name for
the purposes of their {rade through the aforesaid
partnership; and

(d) Whereas they wish to continue to use
the name of the firm “E. Costa and Sons” in
connection with the said business, they are mak-
ing the present declaration for the ends and
purposes of Ordinance X of 1962.

This twentysixth (26th) day of March, 1965.
(Signedy D. Farrugia
Anthony Borg
Gius. G. Gatt

witness to signature and identity.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
27th day of March, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registrar.
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